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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of

the device.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama

uredaja.

Pre &itanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijoma uredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenu na npouetete oTBOpPETE CTPAHKULATA C bUIYpUTE M Cledl TOBA Ce 3AMO3HANTE C BCUUYKM BYHKLIMM

Ha ypena.
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GB/CY Translation of the original instructions Page 1
HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 15
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 29
RO Traducerea instructiunilor de utilizare original Pagina 43
BG [peBon HO OPUIMHANHOTO PHKOBOACTBO 3a €KCMNOATALMS Crpanmua 57
GR/CY Merddppaon twv aubevrikdy odnyibv Aeroupyiag ZeNida 73
DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 87




U

1[I

M PARKSIDE

® 16)

TG




///PARKSIDE

(= 8/ /4T

| 20V max.
18V
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 A2/PLG 20 A3/
PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3 battery pack.

. 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
- Battery pack Baftery pack Baftery pack
Charging currents PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/
A4/C1 2,4A 2,4 A 2,4 A
s 345 /A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 3,5A 3,5A 3,5A
AL 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3 3,8 A 4,5 A 4,5 A
FiEE ALE A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1 3,8A 4,5 A 4,5 A
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CORDLESS HAMMER DRILL
PABH 20-LI B2
Introduction

Congratulations on the purchase of your
new appliance. You have selected a high-
quality product. The operating instructions

are part of this product. They contain important
information about safety, usage and disposal.
Before using the product, please familiarise your-
self with all operating and safety instructions. Use
the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these oper-
ating instructions on to any future owner.

Intended use

The cordless hammer drill PABH 20-Li B2

(hereinafter appliance) is suitable for:

® Hammer-drilling into brickwork, concrete and
stone

® Drilling into stone, wood and metal

® Screwing into wood and metal

Any other usage of or modification to the appliance
is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents.

The manufacturer accepts no responsibility for
damage(s) attributable to misuse.

The appliance is not intended for commercial use.

Depicted components
@ SDS-plus tool holder

@ Dust protection cap

© Locking collar

O "Drill/hammer drill” switch
© Rotation direction switch
© On/Off switch

@ Battery charge level button
© Battery display LED

O Battery pack*

(D Release button for the battery pack
D LED work light

® High-speed charger*

(® Red charge control LED
(O Green charge control LED

2 GB | CY

® Drill with round shank holder
D Drill with SDS-plus fitting

® Screwdriver bits

D Keyless chuck

(D Universal bit holder

@) Grease

Package contents
1 cordless hammer drill PABH 20-Li B2
3 x 150 mm SDS-plus drills & 6/8/10 mm

3 x drill bits @ 5/6/8 mm (HSS) with round shank
holder

8 x 50 mm bits (S2):
5.5/PH1/PH2(2 x)/PZ1/PZ2/T20/T125

1 x bit extension (hexagonal shank)

1 x 10 mm keyless chuck for round shank drill bits
(SDS-plus fitting)

1 carrying case

50 g grease

1 set of operating instructions

Technical data
Cordless hammer drill PABH 20-Li B2

Nominal voltage 20V = (DCQ)
Idle speed n, 0-900 rpm
Stroke rate 0-5000 spm

Stroke energy approx. 1 joule
8 mm for metal
10 mm for concrete

16 mm for wood

Battery pack PAP 20 A1*

Max. drill diameter

Type LITHIUM ION

Rated voltage 20V = (DCQ)

Capacity 2 Ah

Cells 5

High-speed charger PLG 20 A1*

INPUT

Rated voltage 230-240V ~, 50 Hz
(AC)

Rated power consumption 65 W

Fuse (internal) 315A S

PABH 20-Li B2
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OUTPUT

Rated voltage 21.5V=(DQC)
Rated current 2.4 A

Charging time approx. 60 min
Protection class /1ol

(double insulation)
* BATTERY AND CHARGER ARE NOT INCLUDED

Noise emission value

Noise measurement value determined in accord-
ance with EN 60745. The A-rated noise level of
the power tool is typically:

Hammer drilling

Sound pressure level LpA =86.5 dB(A)
Uncertainty KpA = 3 dB(A)
Sound power level Ly, =97.5 dB(A)
Uncertainty Kwa= 3 dB(A)

Wear hearing protection!

Total vibration value

Total vibration values (vector total of three directions)

determined in accordance with EN 60745:

% o) =4.724m/s?
K= 1.5 m/s?

Hammer drilling in concrete

/\ WARNING!

> The vibration level varies in accordance with
the use of the power tool and may be higher
than the value specified in these instructions
in some cases. Regular use of the electric tool
in such @ way may cause the user to underes-
timate the vibration. Try to keep the vibration
loads as low as possible. Measures to reduce
the vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. All states of
operation must be taken into account (e.g.
times when the power tool is switched off and
times where the power tool is switched on but
running without load).

PABH 20-Li B2

> The vibration level specified in these instruc-
tions has been measured in accordance
with the standardised measuring procedure
specified in EN 60745 and can be used to
make equipment comparisons. The specified
vibration emission value can also be used to
make an initial exposure estimate.

General Power Tool
Safety Warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings and all

(2

0

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause

you to lose control.

GB | cY 3
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2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

b

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled

cords increase the risk of electric shock.

e

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

4 GB | CY

3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related haz-
ards.

PABH 20-Li B2
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4. Use and handling of the power Use and handling of the cordless
tool electrical power tool

a) Do not force the power tool. Use the correct a) Charge a rechargeable battery unit using only

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

the charger recommended by the manufactur-
er. Chargers are offen designed for a particular
type of rechargeable battery unit. There is the
danger of fire if other types of rechargeable
battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied
are to be used with an electrical power tool.
The use of other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.

When they are not being used, store re-
chargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause the contacts

to be bridged. Short-circuiting the contacts of
a rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

d

Store idle power tools out of the reach of
children. Do not allow persons unfamiliar

with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are d
dangerous in the hands of untrained users.

Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek addi-
tional medical help if any of the fluid gets into
your eyes. Escaping battery fluid may cause
skin irritation or burns.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
A Never charge non-rechargeable
batteries!

e

Maintain power tools diligently. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges %,f 2] Protect the rechargeable battery

are less likely to bind and are easier to control. 7/ from heat, for example from
continuous exposure to sunlight,
fire, water and moisture.

There is a risk of explosion.

Use the power tool, accessories and tool bits,
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions

and the work to be performed. Use of the ,%/

9

power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

PABH 20-Li B2 GB | cY 5
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Safety guidelines for battery

chargers

m This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge,
provided that they are under super-
vision or have been told how to use
the appliance safely and are aware
of the potential risks. Children must
not play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance tasks
may not be carried out by children
unless they are supervised.

m To avoid potential risks, damaged
mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

The charger is suitable for
indoor use only.
/\ ATTENTION!

4 This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 A current list of battery compatibility can be
found at www.lidl.de/Akku.

6 GB | CY

Safety instructions for hammer drills

| “/’\\‘ Wear hearing protection. Exposure
“‘\//“ to loud noise can lead to hearing loss.
B Use the additional handles supplied with the

appliance. Loss of control can lead to injuries.

B Hold the appliance using the insulated handle
areas if you are carry out any work during
which the attached tool could contact hidden
power cables. Contact with a live wire may
electrify exposed metal parts of the power tool
and could give the operator an electric shock.

[ | Wear a dust mask.

/\ WARNING! TOXIC DUST!

> Working with the tool can produce harmful/
toxic dusts which represent a health hazard
for the person operating the appliance and
for anyone else in the vicinity.

B CAUTION, POWER CABLES! DANGER!
Ensure that you are not likely to hit power, gas
or water supply lines when you are working
with the power tool. If necessary, check with a
service line detector before you start to cut or
drill info a surface.

Original accessories/auxiliary

equipment

B Only use the accessories and additional
equipment that are specified in the operating
instructions and compatible with the appli-
ance.

/\ WARNING!

B Do not use any accessories which are not
recommended by PARKSIDE. This can lead to
an electric shock and fire.

PABH 20-Li B2
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Before use
Charging the battery pack (see fig. A)
/\ CAUTION!

> Always pull out the plug before you remove
the battery pack @ from or connect the
battery pack to the charger.

> Never charge the battery pack @ when
the ambient temperature is below 10°C or
above 40°C.

4 Connect the battery pack @ to the high-speed
battery charger (B (see Fig. A).

4 Insert the power plug info the socket. The con-

trol LED @@ lights up red.

¢ The green LED @ indicates that the charging
process is complete and the battery pack @ is
ready.

4 Switch off the charger for at least 15 minutes
between successive charging sessions. Also
disconnect the power plug from the mains
power socket.

Checking the battery charge level

¢ Press the battery charge level button @ to
check the status of the battery (see also main
diagram). The status/remaining charge will be

shown on the battery display LED @ as follows:

RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the appliance

Inserting the battery pack

4 Push the rotation direction switch @ into the
middle position (lock). Allow the battery pack @

to click into the handle.

Removing the battery pack
4 Press the release button {) and remove the
battery pack @.

PABH 20-Li B2

Operation

> Push the rotation direction switch @ into
the middle position before carrying out
any work on the power tool (e.g. mainten-
ance, tool-changing, etc.) as well as during
carriage and storage of the power tool.
Unintentional activation of the On/Off
switch @ can result in injury.

Selecting a tool

B For hammer drilling, you will need an SDS-plus
drilling tool.

B For standard drilling in wood, metal, ceramics
and plastic, you can use an appropriate SDS-
plus drilling tool or a tool with a hexagonal

shank.

B For screwing, use the screwdriver bits ) that
you can attach using the SDS bit adapter .

Tool-changing

B You can use the SDS-plus tool holder @ to
change tools quickly and easily without the
need for any additional tools.

B The SDS-plus drilling tool moves freely (depend-
ing on the system). This leads to a radial run-out
deviation while idling. This has no effect on the
accuracy of the drill hole as the drill centres
itself during drilling.

B The dust protection cap @ largely prevents the
entry of drilling dust into tool holder @ during
operation. Ensure that the dust protection cap @
does not get damaged when fitting tools.

> A damaged dust protection cap @ must
be replaced immediately. We recommend
having this done by a customer service
workshop.

GB | cY 7
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Fitting an SDS tool/Keyless chuck

/\ WARNING!

> (%) Do not use the quick-action drill
® chuck @ in hammer drilling or chiselling

operation!

4 Grease the tool holder @ slightly before
inserting the tool.

4 Insert the tool rotatingly into the tool holder @
until it clicks into place.

4 Check that the tool is properly locked by pulling
it. The system has radial play because of the
design.

Removing an SDS tool

4 Pull the locking sleeve @ backwards and

remove the tool.

8 GB | CY

Operation

Select operating mode

B Use the “Drill/hammer drill” switch @ to select
the operating mode of the power tool.

> Change the mode only when power tool is
switched off. Otherwise, the tool could be
damaged.

<*

To change the operating mode, turn the “Drill/
hammer drill” switch @ to the desired position.

iT Hammer drilling = Hammer ON
i Drilling/screwing = Hammer OFF

Setting the rotation direction

> Operate the rotation direction switch @ only
when the appliance is at a standstill.

B You can use the rotation direction switch @ to
change the direction of rotation of the power
tool. This is not possible, however, while the on/
off switch @ is pressed in.

Clockwise
4 For drilling and screwing in screws, turn the

rotation direction switch @ to the left as far
as the stop.

<*

Anti-clockwise

<*

For undoing and removing screws and nuts, turn
the rotation direction switch @ to the right as
far as the stop.

PABH 20-Li B2
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Switching on/off

Switching on
¢ To start the power tool, press the on/off switch @
and keep it pressed in.

B The lamp (D lights up when the on/off switch @
is pushed in slightly or fully and illuminates the
working area in low light conditions.

Switching off

4 To switch off the power tool, let go of the on/
off switch @.

B At low temperatures, the power tool will only
reach its full hammer performance/strike power
after a certain time.

B To save energy, do not switch the power tool
on unless you plan to use it.

Set drill/hammer speed

B You can infinitely adjust the drill/hammer speed
of the switched on power tool, depending on
how far the on/off switch @ is pressed in.
Pressing the on/off switch @ lightly yields a
low drill/hammer speed. Increasing pressure
increases the speed.

Run-on brake

B When you release the on/off switch @, the
brake stops the chuck and prevents run-on of
the tool.

PABH 20-Li B2

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always

A switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

B The cordless hammer drill is maintenance-free.
B Use a soft, dry cloth to clean the housing.

B If o lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as carbon
brushes, switch) can be ordered via our
service hotline.

Disposal

(N

&Y

Returning the packaging into the material cycle
conserves raw materials and reduces the amount of
waste generated. Dispose of packaging materials
that are no longer needed in accordance with
applicable local regulations.

> |f possible, keep the original packaging of the
device for the entire duration of the warranty
period so that the device can be packed
properly for return shipment in the event of a
warranty claim.

The packaging protects the device
from damage during transport. The
packaging materials have been selected
for their environmental friendliness and
disposal attributes, and are therefore
recyclable.

GB | cY 9
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Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!

European Directive 2012/19/EU

requires that worn-out power tools be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

/\ WARNING!
B Remove the battery before disposal.

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

Defective or worn-out rechargeable
Liion  batteries must be recycled according
to Directive 2006/66/EC. Take the battery pack

and/or appliance to a nearby collection facility.

Please consult your local authorities regarding
suitable disposal of worn out power tools/battery
packs.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material

a
components for disposal if necessary. The packag-

ing material is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b) with the following meanings:

1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

®  Your local community or municipal

() authorities can provide information
%A on how to dispose of the worn-out
product.
10 | GB|CY

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

X 12V and X 20 V Team Series battery packs
come with a 3-year warranty valid from the date of
purchase.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

PABH 20-Li B2
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improper-

ly maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of pur-
chase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

PABH 20-Li B2

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase {(till receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

= I@l-. You can download these instructions

along with many other manuals,

product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidl-service.com) where you can

open your operating instructions by entering the
item number (IAN) 360585_2010.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 360585_2010]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com

GB | cY 11
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer: Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, hereby declare that this product complies with the following standards,
normative documents and the EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

EC Low Voltage Directive
(2014/35/EU, charger only)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive
(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the
declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type designation of machine: Cordless hammer drill PABH 20-Li B2
Year of manufacture: 12-2020
Serial number: IAN 360585_2010

Bochum, 14/12/2020

/"_?‘ 2

/// ik c €

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

The right to effect technical changes in the context of further development is reserved.

12 GB | cY PABH 20-Li B2
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the internet on
www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts might not be possible in some countries. In this is the case,
please contact the Service hotline.
Telephone ordering

Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
(cY) Service Cyprus Tel.: 8009 4409

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand
(e.g. IAN 360585) in case of questions. The article number can be found on the type plate
or the title page of these instructions.

PABH 20-Li B2 GB | cY 13
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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-LI B2

@ Svrdlo sa SDS-Plus prihvatom
@ Bitovi za zavrtanje
(D Brzozatezni zaglavnik

@ Univerzalni drzaé bitova

@ Mast

Opseg isporuke
1 Aku udarna busilica PABH 20-Li B2
3 x 150 mm SDS-Plus svrdlo @ 6/8/10 mm

3 x Bita za HSS-svrdla sa okruglim prihvatom

Uvod
Cestitamo na kupniji Vaseg novog ureda-
p’ ja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu sastavni su
dio ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanije. Prije uporabe
proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za

rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. (5/6/8 mm)
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i u 8 x 50 mm bitovi (S2): 5.5/PH1/PH2(2 x)/PZ1/
navedenim podrugjima uporabe. U sluaju predaje PZ2/T20/T25

proizvoda tre¢im osobama, prilozZite i takoder pre- 1 x Produzivaé bitova (3estokutni prihvat)

daijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Aku udarna busilica PABH 20-Li B2 (u nastavku
teksta ,uredaj”) je prikladna za:

® Udarno bugenije u cigli, betonu i kamenu
® Busenje u kamenu, drvetu i metalu
® Odvijanje u drvetu i metalu

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od

nezgode.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaja.
Uredai nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Prikazane komponente

© Prihvatnik za SDS-Plus alate

@ Kapa za zastitu od prasine

© Cahura za blokadu

O Prekidag ,Busenje/Udarno busenje”

@ Prekidac za odabir smjera okretanja

O Prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanie

@ Tipka za stanje baterije

O LED indikator baterije

© Paket baterija*

(D Tipka za deblokadu paketa baterija

@ LED radna svietilika

® Brzi punjac*

(® Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja
@ Zelena LED svietilika za kontrolu punjenia
® Bita za HSS-svrdla sa okruglim prihvatom

16 HR

1 x 10 mm brzozatezni zaglavnik za svrdlo
s okruglim nastavkom (SDS-Plus prihvat)

1 Kofer za no3enje

50 g mast

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku udarna busilica PABH 20-Li B2

Nazivni napon 20V ==
(istosmjerna struja)

Broj okretaja u praznom

hodu n, 0-900 min’

0-5000 min"!

cca 1 Joule

Broj udara
Snaga udara
8 mm za metal
10 mm za beton
16 mm za drvo

Paket baterija PAP 20 A1*

Maks. promjer busenja

Tip LITIJ-IONSKA

Nazivni napon 20V =
(istosmjerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Broj éelija 5

Brzi punjaé baterija PLG 20 A1*

ULAZ/Input
Nazivni napon
(izmjeni¢na struja)
65W
3I5AEH

Nazivna snaga

Osiguraé (unutarnii)

PABH 20-Li B2

230-240V ~, 50 Hz
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IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V==
(istosmijerna struja)

Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite I/[c]

(dvostruka izolacija)

* BATERIJA | UREDAJ ZA PUNJENJE NISU UKUJUCENI
U OPSEG ISPORUKE

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno
EN 60745. A-ocijenjena razina emisije buke
elektriénog alata tipi¢no iznosi:

Udarno busenje
Razina zvuénog tlaka

L,=86,5 dB (A)

Odstupanie K,= 3 dB(A)
Razina zvuénog uéinka Ly =97,5 dB (A)
Odstupanie Kwa= 3 dB(A)

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smijerova) izracunat u skladu s normom EN 60745:

Udarno busenie u betonu Ay p) =4,724m/s?
K= 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektri¢ni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ograni-
&enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuen ali radi bez optereéenja).

PABH 20-Li B2

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja u skladu s EN 60745 i moZe
se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija moZe se koristiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti.

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektriénog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute. Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

0

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 17
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u

utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Oteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

18 HR

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,

i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elekiriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan

trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozlieda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom noenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

PABH 20-Li B2
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bateri-
ju prije nego $to zapoénete podesavati ure-
daj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova
mjera predostroZnosti onemoguéuje nehoti¢no
ukljuivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekirigni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja bespri-
jekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Pro-
vierite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni, da ometaju rad elektri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja oste¢ene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

PABH 20-Li B2

Koristenje i rukovanje alatom

na baterije

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

o

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éava-
la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj
izmedu kontakata baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

d

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju
puniti.

tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
svietlosti, vatre, vode i vlage.

% Postoji opasnost od eksplozije.

5. Servis

%+ ’7/ Bateriju zastitite od visokih tempera-

max. 50'C

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

HR 19
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Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem fe su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cid¢enie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punja¢ je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

A\ POZOR!

> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée ba-

terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.lidl.de/akku.

20 HR

Sigurnosne napomene za ¢ekiée

B =\ Nosite zaititu sluha. Djelovanje buke
‘i ) moze uzrokovati gubitak sluha.
&

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno

s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozljeda.

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka i skrivenih
elekiriénih vodova uredaj drite za izolirane
povrsine za prihvat. Kontakt s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie tetnih/otrovnih pragina pred-
stavlja ugroZavanje zdravlja osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B OPREZ, VODOVI! OPASNOST! Pazite kako
ne biste dosli u dodir s vodovima struje, vode ili
plina, prilikom rada s elektriénim alatima. Prije
busenja i izrade otvora u zidovima eventualno
obavite provieru pomoéu uredaja za trazenje
vodova.

Originalni pribor/dodatni uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno é&iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.
/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuje tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog
udara i pozara.

PABH 20-Li B2
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Prije ukljuéivanja uredaja Pustanje u pogon

Punienie paketa bateriie(vidi sk A

> Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
A\ OPREZ! I v Tadove omatafy lap
o o B ) odrzavanje, zamjena alata itd.) i prilikom
> Uvijek izvucite mrezni utika¢ prije vadenja transporta alata i njegovog &uvanja dovedite
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije

) - prekidac za odabir smjera okretanja @ u
njegovog umetania.

srednji polozaj. U sluéaju nehoti¢nog aktivira-

> Nikada ne punite paket baterija @ kada je nja prekidaca UKIj/Isklj @ postoji opasnost
vanjska temperatura niza od 10 °Cili visa od ozliede.
od 40 °C.
4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo Odabir alata za rad
punjenje @ (vidi sliku A). B Za udarno busenje Vam je potreban SDS-Plus-

¢ Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu. Kontrolna alat za umetanje.

LED @® svijetli crveno. B Za obi¢no busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici mozZete koristiti prikladni SDS-Plus alat
za umetanie ili alat za umetanje sa Sestokutnim
umetacem.

¢ Zeleni kontrolni LED @ Vam signalizira, da
ie postupak punjenja okon&an i da je paket

baterija @ pripravan za rad.
B Za zavrfanje koristite bitove (), koje mozete

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa preko adaptera za SDS-bitove ) umetnuti.

punjenia iskljucite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite mrezni utikag. Zamjena alata

Provjera stanja baterije B Pomodu steznika za alat SDS-Plus @ alat za
umetanje mozete lagano i komotno bez uporabe

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za dodatnih alata zamijenit

provijeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ¢e
se na LED indikatoru za prikaz baterije @ na
sliededi nagin: e 8 )
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = hoda. To nema utjecaja na preuzm_)s’r rupe koja
maksimalno punjenie se budi, jer se svrdlo prilikom busenja samo
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje centrira.
CRVENO = slabo punijenie - napunite bateriju B Kapa za zasfitu od praine @ u velikoj mjeri
sprieava prodiranije prasine od busenja u steznik
Umetanie paketa baterija u uredaj/ za alat @ tijiekom pogona. Prilikom umetanja

B SDS-Plus alat za umetanie je slobodno pokre-
tan, sto je uvjetovano sustavom. Na taj nacin u
praznom hodu dolazi do odstupanja okruglog

vadenje alata pripazite, da kapa za zastitu od prasine @

Umetanje paketa baterija ne bude odteceno.

¢ Postavite prekidag za odabir smiera okretanja @ [EhAakibatkbbab:

u srednji poloZaj (blokada). Pustite da paket

! > Ostecena kapa za zastitu od prasine @
baterije @ ulegne u rukohvat.

odmah mora biti zamijenjena. Preporuéujemo
Vadenje paketa baterija da to obavi servis za kupce.

¢ Pritisnite tipku za deblokadu () i izvadite paket
baterija @.

PABH 20-Li B2 HR 21
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Umetanje SDS-alata/brzozatezni
zaglavnik
/\ UPOZORENJE!
> @ Nemoite koristiti glavicu bez klju¢a (®
® u busilici ili dletu!
4 Prije umetanija alata lagano podmazite drzag

alata @.

4 Postavite alat za okretanje u drzaé alata @
dok ne sjedne na mijesto.

4 Povlagenjem alata provijerite ispravnu blokadu.

Zbog nacina rada sustava, alat ima radijalni

hod.
Vadenje SDS-alata

¢ Povucite éahuru za blokadu @ prema nazad
i izvadite umetnuti alat.

22 HR

Rukovanje

Odaberite nadin rada

B Pomodu prekidaca ,Busenje/Udarno busenje” @
birate nadin rada elektri¢nog alata.

NAPOMENA

> Naéin rada mijenjajte samo kada je elektri¢ni
alat isklju¢en! U protivnom moze doéi do
odtecenja elektriénog alata.

L 2

Za promjenu nadina rada prekidac ,Busenje/
Udarno busenje” @ okrenite u Zeljenu poziciju.

iT Udarno busenje = udarni uredaj UKL

s

@  Buenje/odvijanje = udarni uredaj ISKL

Podesite smjer okretanja

NAPOMENA

> Aktivirajte prekida¢ za odabir smijera

okretanja @ samo kada elektri¢ni uredai
miruje.

B Prekidacem za odabir smjera okretanja @
mozete promijeniti smjer okretanja elekiri¢nog
alata. Kada je pritisnut prekida¢ Uklj/Isklj @,
to nije moguce.

Okretanje udesno

4 Za busenje i uvrtanie vijaka pritisnite prekidaé
za odabir smjera okretanja @ u lijevu stranu
do kraja.

Okretanje ulijevo
4 Za busenje i uvrtanje vijoka i matica pritisnite

prekida¢ za odabir smjera okretanja @ u de-
snu stranu do kraja.

PABH 20-Li B2
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Ukljuéivanije/iskljuéivanje
Ukljuéivanije
¢ Za pustanie elektri¢nog alata u rad pritisnite

prekida¢ UKL/ISKL @ i drzite pritisnutim.

B Svietilika @ svijetli kada je lagano ili potpuno
pritisnut prekidac Uklj/Isklj @ i omoguéuje
osvijetljavanje radnog podruja kada je nepo-
volina rasvijeta.

Iskljuéivanje
¢ Da biste iskljugili elektri¢ni alat, pustite prekidac

UKL/ISKU @.

B Kod niskih temperatura elektri¢ni alat tek nakon
nekog vremena dostize puni u&inak za udarno
busenje.

B Da biste stedjeli energiju, elekiriéni alat ukljuéujte
samo kada ga koristite.

Podesavanije broja okretaja/udara

B Broj okretaja/broj udara ukljuéenog elektricnog
alata mozete bezstupaniski regulirati, ovisno
o tome, koliko éete prekidaé za ukljuivanje/
iskljugivanje @ pritisnuti. Lagani prifisak preki-
daca UKL/ISKL @ dovodi do niskog broja
okretaja/udara. Rastuéim pritiskom raste i broj
okretaja/broj udara.

Koénica za prestanak okretanja

B Prilikom pustanja prekidaca UKIj/Isklj @ dolazi
do koéenja steznika za prihvat alata, &ime se
sprie¢ava naknadni hod umetnutog alata.

PABH 20-Li B2

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljucite i izvadite
bateriju.

B Baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ne
zahtijeva odrzavanie.

B Za &idéenije kuéista koristite suhu krpu.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladifiti na
duZe vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

Zbrinjavanje
@ AmbalaZa uva uredaj od transportnih
o3tecenja. Materijali pakiranja oda-
brani su prema ekolokim aspektima i

aspektima zbrinjavanja i stoga se

mogu reciklirati.

Povrat ambalaZe u kruzni tok materijala 3tedi sirovine
i smanjuje nakupljanije otpada. Ambalazu koja
Vam vi3e nije potrebna zbrinite u skladu s vaZzecim
lokalnim propisima.

NAPOMENA

> Po moguénosti sacuvaite originalno pakiranje
uredaja za vrijeme trajanja jamstvenog roka,
kako biste uredaj u sluaju koristenja prava
na jamstvo mogli uredno zapakirati.

HR 23
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Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

/\ UPOZORENJE!

M Bateriju prije zbrinjavanja uredaja odstranite.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije mo-
raju se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Bateriju i /ili uredaj
vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

Lision

O moguénosti zbrinjavanja starih elektriénih uredaja
informiraijte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
b prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
@ ) . . . .
S O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvre-
ni popravci se naplaéuju.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie.

PABH 20-Li B2
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Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki raun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

PABH 20-Li B2

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

! - . .
=] @." Na stranici www.lidl-service.com
3 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

360585_2010.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 360585_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 25
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH , osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

EU direktiva o elektri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU, Samo punjag)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj

i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku udarna busilica PABH 20-Li B2
Godina proizvodnije: 12-2020
Serijski broj: IAN 360585_2010

Bochum, 14.12.2020.

Vo

S C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruéiti zamjensku bateriju, to komotno mozete uginiti putem Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta.
U tim slu¢ajevima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.
Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranie brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 360585) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PABH 20-Li B2 HR 27
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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-Li B2

Uvod

proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo

ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama

vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proi-

zvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.

Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja

proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba
Akumulatorska &ekié¢-busilica PABH 20-Li B2

(u daljem tekstu ,uredaj”) namenijena je za:
® busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu

i kamenu
® budenje u kamenu, drvetu i metalu
® zavrianie vijaka u drvetu i metalu.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente
@ Drzag alata SDS-Plus

@ Poklopac za zasfitu od prasine

© Caura za zabravljivanie

O Preklopnik ,busenje/busenje udarnom tehnikom

@ Preklopnik za promenu smera rotacije

O Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

@ Taster za stanje akumulatora

© LED-lampica na displeju akumulatora

O Baterijski paket*

(D Taster za deblokadu baterijskog paketa

® LED radna lampica

@ Brzi punjac*

(® Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
@ Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti

(® Burgije sa okruglim prihvatom

30 RS

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan

u

 Burgija sa SDS-Plus drzacem
® Nastavci za odvijaé

(D Brzostezna glava

@ Univerzalni drza¢ nastavaka

@ Mast

Obim isporuke

1 aku udarna busilica PABH 20-Li B2

3 x 150 mm SDS-Plus burgija @ 6/8/10 mm

3 x burgije sa okruglim prihvatom @ 5/6/8 mm
(HSS)

8 x 50 mm nastavci (S2):
5,5/PH1/PH2(2 x)/PZ1/PZ2/T20/T125

1 x produzetak nastavka (3estostrani drzag)

1 x 10 mm brzostezna glava za burgiju sa
okruglim nastavkom (SDS-plus drzag)

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku udarna busilica PABH 20-Li B2
Nazivni napon 20V =
(jednosmerna struja)

Broj obrtaja u praznom

hodu n, 0-900 min’!
Broj udara 0-5000 min”!
Energija udara cca 1 dzul

8 mm u metalu
10 mm u betonu

Maks. preénik busenja

16 mm u drvetu

Baterijski paket PAP 20 A1*

Tip LITJUMJONSKI

Nominalni napon 20V =
(jednosmerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punjaé za akumulator: PLG 20 A1~
ULAZ/Input
Nominalni napon 230-240V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

65W
315AEH

Nominalna snaga
Osiguraé (unutra)

IZLAZ/Output

PABH 20-Li B2
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Nominalni napon 21,5V==
(jednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

Klasa zastite I /8] (dvostruka izolacija)
* BATERIJA | PUNJAC NISU UKLJUCENI U OBIM
ISPORUKE

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog
alata iznosi tipiéno:
Vibraciono busenje
Nivo zvuénog pritiska L,=865dB(A)
Odstupanje K K,= 3 dB
L. =975 dB (A)

K= 3 dB

Nivo zvuéne snage
Odstupanje K

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 60745:

Vibraciono bu3enije u betonu

%) =4,724m/s?
K= 15 m/s?

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektri¢ni alat
redovno koristi na takav naéin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibra-
cijama su nosenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).
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NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja u skladu sa EN 60745 i mozZe da se
koristi za uporedivanje uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moZe da se koristi i
za uvodnu procenu izloZenosti.

Opste bezbednosne
napomene za elekiricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napo-
mena i uputstava mogu da prouzro-
kuju elekiri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

0

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiri¢ne alate sa
mreznim napajanjem (sa elekfriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruZenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
kori$éenja elekiriénog alata. U sluéaju odvra-
¢anja paznije, mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utika elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.
Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vesali ga ili da biste izvukli uti-
kaé iz uti¢nice. Drzite kabl podalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

b

C

d

e

9

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne
opreme, kao 3to su maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zasfitni 3lem ili
Stitnici za sluh, zavisno od vrste i primene
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi v rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj

i u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Koridée-
njem seta za usisavanje prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektricni alat &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proditala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Kontrolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.
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Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

a)

b

C

d

A

Punite akumulatore samo u punjagima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i do opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer isti mogu da izazovu kratak
spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze da ima za posle-
dicu opekotine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, te¢nost moze
da iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, dodatno se
obratite i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

%“D
max. 50°C

Cuvaijte akumulator od toplote, npr.
od trajnog izlaganja suncu, od vatre,

7

X

vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

RS

5.

a)

Servis

Popravku Vaseg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na
taj nacin bezbednost elekiriénog alata ostaje
nepromenjena.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodad, korisnicka sluzba
proizvodada ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

A PAZNJA!

> Ovaj punjaé moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi ¢ete na stranici www.lidl.de/akku.
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Bezbednosne napomene za éekié-
busilice

B =&\ Nosite dtitnike za sluh. Delovanje
‘i ) buke moze da dovede do gubitka
~ sluha.

B Koristite dodatnu dr3ku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede
do povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
ru¢ke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike. Kontakt sa provodnikom pod
naponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elekiri¢ni udar.

| Nosite zatitnu masku protiv pragine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICII OPASNOST!
Kada radite sa elektri¢nim alatima, uverite
se da neéete naiéi na vodove za struju, gas
ili vodu. Proverite, po potrebi detektorom za
provodnike, pre nego 3to pocnete busenie ili
secenje u zidu.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.
koji su kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporugila firma
PARKSIDE. To moze da dovede do elekiri¢-

nog udara i pozara.
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Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjaé, uvek izvucite mrezni
utikaé.

> Nikada ne punite baterijski paket @ kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad

40 °C.

¢ Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé @B
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika€ u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti (B svetli crveno.

¢ Zelena LEDlampica za kontrolu napunjenosti (O
Vam signalizira da je proces punjenja zavrien i
da je baterijski paket @ spreman za koriséenje.

4 Iskljugite punjag izmedu dva uzastopna procesa

punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite mrezni utikag.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku). Stanje odn. preostala snaga se prikazuje
na LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO/NARANDZASTO = osrednje
napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Stavljanje baterijskog paketa

4 Pomerite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u srednji polozaj (blokada). Pustite
da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu () i izvadite
baterijski paket @.
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Pustanje u rad

NAPOMENA

> Pre svih radova na elekiriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamena alata itd), kao i prilikom
njegovog transporta i éuvanja, prebacite
preklopnik za promenu smera rotacije @ u
srednji polozaj. Postoji opasnost od povreda
kada nenamerno aktivirate prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanie @.

Izbor alata

B Za busenje udarnom tehnikom potreban Vam
ie SDS-plus alat za umetanie.

B Za budenje bez vibracija u drvetu, metaly, kera-
mici i plastici, moZete da koristite odgovarajuéi
SDS-plus alat za umetanie ili alat sa Sestostra-
nom drskom.

B Za zavrtanje vijaka koristite nastavke za
odvija¢ (D koje cete staviti pomocu SDS-
adaptera za nastavke (B.

Zamena alata

B Pomodu drzaéa alata SDS-Plus @ mozete
jednostavno i komforno da menjate alat za
umetanje, bez korid¢enja dodatnih alata.

B SDS-Plus alat za umetanie je, sistemski uslov-
lieno, slobodno pokretljiv. Usled toga nastaje
odstupanie od centriénosti u praznom hodu.
To ne uti€e na preciznost izbu3ene rupe, jer
se burgija sama centrira prilikom busenja.

B Poklopac za zasfitu od prasine @ prili¢no
spre¢ava prodor prasine od busenja u drza
alata @ tokom rada. Vodite raéuna da prilikom
umetanja alata ne odtetite poklopac za zastitu

od prasine @.

NAPOMENA

> Osteéen poklopac za zastitu od prasine @
odmah zamenite. Preporucujemo da to
prepustite servisnoj sluzbi.
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Stavljanje SDS-alata/brzostezna
glava

/\ UPOZORENJE!
> @ Ne koristite glavicu bez klju¢a @ u

rezimu busenija ili dleta!

4 Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzaé
alata @.

4 Rotacionim pokretnom stavite alat u drzad
alata @), dok ujno ne usedne.

4 Povlagenjem alata, proverite da li je zabravlji-
vanije besprekorno. Alat ima sistemski uslovljen
radijalni zazor.

Vadenje SDS-alata

4 Povucite éauru za zabravljivanje @ unazad
i izvadite alat za umetanie.
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Rukovanje

Biranje rezima rada

B Pomodu preklopnika ,bu3enje/busenje
udarnom tehnikom” @ izaberite reZim rada
elektri¢nog alata.

NAPOMENA

> Rezim rada menjajte samo kada je elektricni
alat isklju¢en! U protivnom, elektri¢ni alat
moze da se osfeti.

4 Za promenu rezima rada, okrenite preklopnik
,busenje/busenje udarnom tehnikom” @ u
zeljeni polozai.

Z B Busenje udarnom tehnikom = vibracioni
mehanizam ukljuéen

i Bu3enje/zavrtanije vijaka = vibracioni
mehanizam iskljuen

Podesavanje smera rotacije

NAPOMENA

> Aktivirajte preklopnik za promenu smera
rotacije @ samo kada je uredaij u stanju
mirovanja.

B Preklopnikom za promenu smera rotacije @
mozete da menjate smer rotacije elektriénog
alata. Medutim, kada je pritisnut prekida& za
ukljucivanje/isljucivanije @, to nije mogude.

Smer rotacije udesno

4 Za busenje i zavrtanie vijaka gurnite preklopnik
za promenu smera rotacije @ skroz ulevo, do
graniénika.

Smer rotacije ulevo

4 Za odvijanje odn. vadenie vijaka i matica, gurnite
preklopnik za promenu smera rotacije @ skroz
udesno, do graniénika.
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Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanije

¢ Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ i drzite ga
pritisnutim.

B Lampica @ svetli kada je prekida¢ za ukljugiva-
nie/iskljucivanje @ blago ili potpuno pritisnut, i
tako omoguéava osvetljavanje radnog podrugja,
kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Iskljuéivanje
¢ Da biste iskljugili elektri¢ni alat, pustite prekidac
za ukljuivanje/iskljuéivanie @.

B Kod niskih temperatura, elekiri¢ni alat dostize
punu snagu udara/vibracija tek posle izvesnog
vremena.

B Da biste ustedeli energiju, ukljuéujte elektriéni
alat samo kada ga koristite.

Podesavanije broja obrtaja/broja
udara

M Broj obrtaja/broj udara kod ukljugenog alata
mozete da podesavate kontinualno, u zavisnosti
od toga koliko ste pritisnuli prekida¢ za ukljuéi-
vanje/iskljugivanie @.

Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljugivanje/
iskljucivanje @ postize se mali broj obrtaja/
udara. Poveéanjem pritiska, poveéava se broj
obrtaja/udara.

Inerciona koénica

B Kada pustite prekida& za ukljugivanje/iskljuéi-
vanje @), stezna glava se kodi i ime se sprecava
naknadno rotiranje alata za umetanie.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

B Akumulatorska éekié-busilica ne zahteva
odrzavanie.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene &etkice, prekidagi) moZete da porudite
preko naseg kol-centra.

Odlaganije
(hy

&&

Vraé¢anjem ambalaZe u proces kruZenja materijala
se $tede sirovine i smanjuje nakupljanje otpada.
OdlozZite nepotrebni ambalazni materijal u skladu
sa vazedim lokalnim propisima.

NAPOMENA

> Ako je mogude, saluvajte originalnu amba-
laZu za vreme vaZenja garancije aparata da
biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju
potraZivanja na osnovu garancije.

Ambalaza stiti uredaj od osteéenja u
transportu. Ambalazni materijali su
izabrani prema svojoj ekoloskoj pri-
hvatljivosti i jednostavnosti odlaganija,
te su zato podobni za reciklazu.
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Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nadin.

/\ UPOZORENJE!

B Pre odlaganja, izvadite akumulator iz uredajal

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori

Liion  moraju da se recikliraju u skladu sa

direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket i/
ili uredaj preko ponudenog sabirog centra.
Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nain.
b . . -
s Obratite paznju na oznaku na razligi-
a

tim ambalaZznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna&eni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa sledeé¢im znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni

materijal.

@ ) . .
O moguénostima za odlaganje
I \ o oo
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

38 RS

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

PABH 20-Li B2
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Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja ura-
deno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PABH 20-Li B2

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda: | Aku udarna busilica

Model: PABH 20-Li B2

IAN / Serijski broj: | 360585_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodagé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

" datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona

(2014/35/EU, samo punjag)

Elektromagnetna podnosljivost

(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave

ispunjava propise Direkfive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku udarna busilica PABH 20-Li B2
Godina proizvodnije: 12-2020.
Serijski broj: IAN 360585_2010

Bohum, 14.12.2020.

Vo

//7_;5:"‘ /%"”’/ c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanie rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom
Servis Srbija Tel.: 0800 30 01 80

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 360585) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj ploéici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

PABH 20-Li B2 RS a1
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CIOCAN ROTOPERCUTOR CU
ACUMULATOR PABH 20-L1 B2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului
V dvs. aparat. Afi decis s& alegeti un produs
de calitate superioard. Instructiunile de
utilizare fac parte integrantd din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante privind sigu-
ranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea
produsului familiarizativé cu toate indicatiile privind
utilizarea si sigurana. Utilizafi produsul numai in
modul descris si numai in scopurile mentionate.
in cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li B2
(denumit in continuare ,aparatul”) este adecvat
pentru:

® perforarea in c&ramids, beton si piatrd

® gdurirea in piatrd, lemn si metal

® insurubarea in lemn si metal

Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformé si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producatorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei.

Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Componente ilustrate

@ Portsculd SDS-Plus

@ Capac de protectie

© Manson de blocare

O Comutator ,Gdurire/Perforare”

@ Comutator pentru directia de rotatie
@ Comutator Pornit/Oprit

@ Tastd nivel acumulator

© Led indicator acumulator

© Set de acumulatori*

D Tastd de deblocare a setului de acumulatori
® Lampd de lucru cu led

@ incarcgtor rapid*

44 | RO

® Led rosu de control al incércarii
@ lLed verde de control al incércdrii
(® Burghiu cu prindere cu fijé rotundd
(D Burghiu cu prindere SDS-Plus

@ Bifi pentru masina de insurubat

O Mandriné rapida

© Suport universal pentru bifi

@) Unsoare

Furnitura

1 ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li B2

3 burghie SDS-Plus de 150 mm cu diametrul
6/8/10 mm

3 biti de pentru burghie cu diametrul 5/6/8 mm
(HSS) cu prindere cu tij& rotundd

8 biti de 50 mm (S2):
5.5/PH1/PH(2 x)/PZ1/PZ2/T20/T25

1 extensie pentru bifi (prindere hexagonald)

1 mandrin& rapidd de 10 mm pentru burghie
cu tija rotundd (prindere SDS-Plus)

1 geantd de transport

50 g unsoare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Ciocan rotopercutor cu acumulator
PABH 20-Li B2

Tensiune nominald 20V =

(curent continuu)
Turafia la mers in gol n, 0-900 min’!
Frecventa percutiei 0-5000 min’!
Energia de percutie cca. 1 Joule

Diametru perforare max. 8 mm pentru metal
10 mm pentru beton

16 mm pentru lemn

Set de acumulatori PAP 20 A1*

Tip LITIU-ION
Tensiune nominal& 20V ==

(curent continuu)
Capacitate 2 Ah
Celule 5

PABH 20-Li B2
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incdrcdtor rapid pentru acumulator
PLG 20 AT1*
INTRARE/Input
Tensiune nominald

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 65 W

Sigurant& (internd) 3,15A 5

IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5V==
(curent continuu)

Curent nominal 2,4 A

Duraté de incércare cca 60 min

I1/[D] (izolare dubla)

* BATERIA INCARCATOR NU SUNT INCLUSE
IN FURNIZATE

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Clasa de protectie

Perforare

Nivelul presiunii acustice L,=865 dB(A)
Incertitudine KpA = 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice Lya = 97,5 dB(A)

Incertitudine

K= 3 dB(A)

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 60745:
N — 2
Perforare in beton % i) 4,724m/s
K= 1,5 m/s?

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instrucfiuni a
fost mésurat conform unei proceduri standar-
dizate de masurare specificatd in EN 60745
si poate fi utilizat pentru compararea apa-
ratelor. Valoarea indicatd a vibrafiilor emise
poate fi utilizatd si pentru o evaluare infroduc-
tivd a expunerii.

PABH 20-Li B2

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrdtiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacé scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercoji s& mentinefi sarcina prin vibrafii
la un nivel cat mai redus. Mé&suri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de functionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opritd
si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
funcfionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd
si instructiunile. Nerespectarea

(2

0

indicatiilor de siguranté si a instruc-
fiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.
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c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi

distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel

de fise de adaptare impreund cu sculele elec-
trice legate la pamént. Stecdrele nemodificate

si prizele adecvate reduc riscul de electrocu-
tare.

b

méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d

tru a scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite

sau de piese ale aparatului aflate in miscare.

Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt admise pentru uzul in exterior. Uti-
lizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor

de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra

curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-

tare.

46 RO

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-

Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta sau pentru a agdta scula electricd sau pen-

Atunci cand lucrafi cu o sculd electricd in aer

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca r&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&cé&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracdmintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cé aces-
tea sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

PABH 20-Li B2
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electrica a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild, este periculoa-
sa si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Pé&strati sculele electrice neutilizate in locuri
unde nu sunt la indeména copiilor. Nu permi-
teti ca aparatul sé fie utilizat de persoane
care nu sunt familiarizate cu aparatul sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate

de persoane fard experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacd exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp aveti in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevazute poate duce
la situatii periculoase.

PABH 20-Li B2

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

a) Tncérca,ﬁ acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

b

Utilizati Tn sculele electrice numai acumula-
torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor
acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului

C

poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Tn cazul unei utilizari necorespunzatoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar si un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca

iritafii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

+ ’y/ Protejati acumulatorul impotriva
LI | caldurii, de exemply, inclusiv fatéa

% de radiatia solaré indelungatd, foc,

apé si umezeal@. Pericol de explozie.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta pentru

incarcdtoare

B Acest aparat poate fi utilizat de co-
pii incepénd cu vérsta de 8 ani, cat
si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare numai dacd sunt suprave-
gheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea in siguranfa a
acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii faré suprave-
ghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
n& calificatd.

Incarcdtorul este destinat
exclusiv utiliz&rii in interior.

A\ AVERTISMENT!

> Acest incdrcdtor poate incérca numai
urmdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

> O list& actual& privind compatibilitatea acumula-
torilor poate fi consultatd la www.lidl.de/akku.
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Indicatii de siguranta pentru ciocane

A\ Purtafi echipament de protectie a
‘i ) auzului. Zgomotul poate provoca
A 4 pierderea auzului.

Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund cu
aparatul. Pierderea controlului poate provoca
rdnirea.

Tineti aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucrdri in cadrul
cdrora capul atasabil poate intélni cabluri de
curent ascunse. Contactul cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, puténd
provoca electrocutarea.

@ Purtati mascd antipraf.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea prafurilor nocive/toxice prezintd

o periclitare a sandt&tii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

ATENTIE - CABLURI! PERICOL! La lucrul cu
scula electricd asigurafi-vé cd nu intdlniti cabluri
electrice, conducte de gaz sau de apd. Daca
este necesar, verificafi cu ajutorul unui detector
de conducte inainte de a gduri sau de a cresta
peretele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utiliza}i numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a c&ror prindere este compatibil& cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizali accesorii care nu au fost reco-

mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate
provoca electrocutare si incendiu.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecdrul din priz& inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Nu incdreati setul de acumulatori @ atunci
cand temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C
sau peste 40 °C.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcdtorul

rapid B (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecdrul in priz&. Ledul de control (B

lumineazé rosu.

4 ledul verde de control B semnaleazd finaliza-
rea procesului de incarcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

4 Deconectafi incarcgtorul timp de minim 15 minute

intre procesele succesive de incdrcare. Scoatefi
stec&rul din prizé&.
Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sali tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se

vedea si imaginea principald). Nivelul, respectiv
puterea reziduald sunt afisate de ledul indicator

al acumulatorului @ dupd cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de inc&rcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incdrcare

ROSU = nivel sc&zut de incarcare

- incdreati acumulatorul

Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezali comutatorul pentru directia de rotafie @
in pozitie central& (blocaj). Permitefi fixarea
setului de acumulatori € in méner.

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare D) si scoatei setul
de acumulatori @.

PABH 20-Li B2

Punerea in functiune

> Aduceti comutatorul pentru directia de
rotafie @ in pozitie centrald inaintea tuturor
lucrérilor la scula electrica (de exemplu
intrefinere, schimbarea sculei etc.), precum
si pentru fransport si depozitare. Pericol de
r&nire in cazul actiondrii involuntare a comu-

tatorului Pornit/Oprit @.

Selectarea sculei

B Pentru perforare avefi nevoie de un accesoriu

SDS-Plus.

B Pentru g&urirea f&r& bataie in lemn, metal,

ceramicd si plastic putefi utiliza un accesoriu
SDS-Plus adecvat sau un accesoriu cu tijé hexa-
gonald.

B Pentru insurubare utilizati bifii pentru masina de

insurubat @) pe care i introduceti prin adaptorul

SDS pentru biti (B.

Schimbarea sculei
B Cu ajutorul portsculei SDS-Plus @ putefi schimba

accesoriul simplu si comod f&ré& utilizarea supli-
mentard a altor scule.

B Accesoriul SDS-Plus se deplaseazd liber, condi-

tionat de sistem. Astfel, la mersul in gol apare o
abatere de la concentricitate. Aceasta nu influ-
enfeazd precizia gdurii, infrucét burghiul

se autocentreazd in momentul gduririi.

B Capacul de protecfie @ impiedicd in mare

mdsurd pdtrunderea prafului de la gdurire in
portsculd @ in timpul exploatérii. La introduce-
rea sculei se va evita deteriorarea capacului de
protectie @.

INDICATIE

> Capacul de protectie deteriorat @ trebuie
inlocuit imediat. Se recomandd realizarea
acestei operafiuni de cdtre un serviciu clienti.
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Introducerea sculei SDS/mandrina
rapida
/\ AVERTIZARE!
» (M) Nu folosifi clapeta faira cheie @ in
® modul de gdurit cu ciocan sau cu daltal
4 Ungefi usor suportul pentru scule @ inainte de
a infroduce scula.

4 Sefati instrumentul de cotiturd in suportul pentru
scule @ pand cand se aude un clic.

¢ Verificati blocarea perfectd prin tragerea sculei.

Scula prezintd un joc radial condifionat de
sistem.

indepértarea sculei SDS

¢ Trageti spre spate mansonul de blocare @ si
indepartati accesoriul.
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Deservirea

Alegerea regimului de functionare

B Cu ajutorul comutatorului ,Gdurire/Perforare” @
alegeti regimul de functionare al sculei electrice.

INDICATIE

> Modificafi regimul de funcfionare doar cénd
scula electricd este opritd! Altfel, scula electri-
cd poate fi deterioratd.

4 Pentru modificarea regimului de funcfionare
rotiti comutatorul ,Gdurire/Perforare” @ in
pozifia doritd.

[ -
A T Perforare = percutie PORNITA

i Gaurire/insurubare = percufie OPRITA

Reglarea directiei de rotatie

INDICATIE

> Comutatorul pentru directia de rotafie @ se
va actiona numai cu scula electricd opritd.
B Cu ajutorul comutatorului pentru direcfia de
rotatie @ puteti modifica directia de rotafie
a sculei electrice. Aceastd operatiune nu este
posibild atunci cand comutatorul Pornit/Oprit @
este apdsat.
Rotire spre dreapta
4 Pentru gdurire si insurubarea de suruburi ap&-
sati comutatorul pentru direcfia de rotatie @
inspre stdnga pénd la capdt.
Rotire spre stdnga
4 Pentru desfacereq, respectiv pentru desuruba-
rea de suruburi si piulite apdsati comutatorul
pentru directia de rotafie @ inspre dreapta
pénd la capdt.
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Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a sculei electrice
apdsafi comutatorul Pornit/Oprit @ si finefi-l
apadsat.

B Becul D lumineazé atunci cénd comutatorul
Pornit/Oprit @ este apdsat usor sau complet si
asigurg astfel iluminarea uniform@ a zonei de
lucru in conditii nefavorabile de luminozitate.

Oprirea

4 Pentru a opri scula electricd eliberati comutato-

rul Pornit/Oprit @.

B in cazul unor temperaturi scézute, scula elec-
tricd atinge abia dupd un anumit timp puterea
depling de perforare/bétaie.

B Pentru a economisi energie porniti scula electricd
doar cénd o folosifi.

Reglarea turatiei/numarului de batai

M Putefi regla progresiv turafia/numérul de batdi
pentru scula electrica pornitd, in functie de cat
de tare apdsati comutatorul Pornit/Oprit @.
Apdsarea usoard a comutatorului Pornit/
Oprit @ determing o turatie/numér de bétdi
reduse. Turafia/numérul de batdi creste prin
apdsarea progresiva a comutatorului.

Fréna de incetinire

B Cand eliberati comutatorul Pornit/Oprit @
mandrina de gdurit este franatd si astfel este
impiedicat& miscarea ulterioard a accesoriului.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti acumu-
latorul.
B Masina de gdurit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intretinere.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea periodi-
cd a nivelului acestuia. Nivelul optim se afld in
intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
optim de depozitare este uscat si rece.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

Ambalajul protejeazé aparatul impotri-

Eliminarea
@ va deteriordrilor in timpul transportului.
%@ Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdfii acestora cu
mediul si aspectelor tehnice privind eliminarea,
fiind astfel reciclabile.

Reciclarea ambalajului contribuie la economisirea
materiilor prime si la reducerea cantitdfii de dese-
uri. Eliminati materialele de ambalare de care nu
mai aveli nevoie conform prevederilor locale in
vigoare.

INDICATIE

> Dacd este posibil, pastrati ambalajul original
pe durata perioadei de garantie a aparatu-
lui, pentru a-| putea ambala corespunzator in
caz de utilizare a garantiei.
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Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

/\ AVERTIZARE!

B Indepdrtati acumulatorul inaintea elimindriil

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclafi conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumu-
latori si/sau aparatul la unul dintre centrele de
colectare existente.

Li-ion

Informatii privind posibilitfile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

b

Informatii despre posibilitfile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastr&. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de frei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care sd se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpdrarii.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 360585_2010.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 360585_2010]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentafia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/EU, doar incércdtor)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li B2
Anul de fabricatie: 12-2020
Numar de serie: IAN 360585_2010

Bochum, 14.12.2020

,{_,7‘ 2

s

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

54 RO PABH 20-Li B2



///|PARKSIDE

Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea de a comanda
comod pe Internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> |n anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

Comanda telefonica

Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétiti numérul de articol (de
exemplu IAN 360585) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH
NEPO®OPATOP PABH 20-Li B2

BveBepeHme

.6 |-|O3,ElpGBﬂBGMe BM 30 I'IOKyI'IKCITG HQ BAWMS

p’ HoB ypen. M36panu cre BrcokokauectseH

npoaykr. Pkosoacteoto 3a notpeburens

€ Y4YacT OT TO3M I'IpOJ:lyKT. TO C'bn'bp)KG BOAXHM yKG3G-
HM1A OTHOCHO 6630I‘IGCHOC'I'I'G, yn0Tpe6aTc1 12 npe—
OABAHETO 34 OoTNnaAbUM. I'Ipenw ada m3non3sarte
I'IpO,ElyKTG, ce BGHO3HG§1T6 C BCHUYKM yKG3GHM9I 3a
obenyxeaHe u 6esonactoct. Msnonssarire npoay-
KTO €eAMNHCTBEHO cnopen OMMUCAHMETO U 3a yKCI3CI-
HUTE O6J'IGCTI/1 HA npmnoerMe. I'IpenaBaﬁTe I'IpO-

OYKTA HO TPEeTH nu1ua 3aeaHO C uanara
OOKYyMeHTaumMs.

Ynotpeba no npeaHAasHAYeHue
Akymynatopet nepdoparop PABH 20-Li B2
(Hapuuah no-Hatatsk ,ypen”) e npeaxasHadeH 3a:
® ynapHo npobueate B Tyxnu, GETOH U KaMbK

® npobisaHe B KaOMBK, APBO M MeTan

® 30BMHTBAHE B AbPBO M MeTan

Beaka npyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELLENEeCbOBPA3HA U KPHE 3HAUMTENHM
ONMACHOCTH OT 370NONyKA.

3a nospenn scneactsue Ha ynotpeba, KosTo He
OTrOBAPS HA MPEAHA3HAYEHMETO, NPOU3BOAMTENST
He Noema OTTOBOPHOCT.

YpensT He e NpeaHasHaueH 30 NPpopecMoHanHa
ynotpe6a.

MokaszaHu Ha pUrypara KOMNOHEHTH

@ 3axsar 3a unctpymenta SDS-Plus

@ Mpaxosawmtia kanayka

© Brokupawa mnza

O Mpesxniousaten ,npobusaHe/yaapHo
npobusane”

@ Mpesxniousaten Ha NocokaTta Ha BbPTEHE

O Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3KIIOUBAHE

@ Byron 30 crcTosHueTo Ha akymynaTtopa

© VHnukatopen ceetonuon 3a akymynaropa

O Axymynaropen naket*

(D ByroH 30 nebnokupaHe Ha akymynaTopHus
naker
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m CBeTOﬂMOﬂHCI namna 3a oceeTaBaHe HA pCI6OT-
HOTO MACTO

@ Bwpsosapsanto ycrpoiicteo*

(® Yepsen konTponeH ceetToauon 3a 3apexpaHeTo
(D 3enen koHTPONEH CBETOAMOR 30 3APEXACHETO
(@ HSS capenna c kpbrma wuiika

© Cepenno cc 3axear SDS-Plus

® Burose 30 30BMHTBAHE

(D Brp3ozararaw narpomHmk

(D Ynusepcanen mppxau 3a 6utose

@ Mpaco

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 akymynatopen nepdoparop PABH 20-Li B2
3 x 150 mm cspenno SDS-Plus & 6/8/10 mm
3 x HSS cepeana c kpvrna wuiika (5/6/8 mm)

8 x 50 mm 6urose (S2):
5.5/PH1/PH2(2 x)/PZ1,/PZ2/T20/T25

1 x yawbnxuren 3a 6utose (wectocteHeH 3axear)

1 x 10 mm 6bp303aTaraw NATPOHHMK 30 CBPEAna
c kpbra wuiika (saxsat SDS-plus)

1 kydap 30 HoceHe
50 g ypdoo
1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEGMTENS

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM
akyMmynartopeH nepoparop PABH 20-Li B2

HomumuanHo Hanpexenne 20V ==

(npas Tok)
O6opot Ha npaseH
xon n, 0-900 min’
Bpoit yaapu 0-5000 min’!
Cwuna Ha ynapa ok. 1)

Make. anamersp Ha
npo6ueaxe 8 mm B Metan
10 mm & 6eToH

16 mm B obpBO

akymynartopeH naket PAP 20 A1*

Tun UTUEBO-MOHEH
Homunan+o Hanpexenne 20V === (npas Tok)
Kanauurer 2 Ah
Knetkm 5

PABH 20-Li B2
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61p303apPAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHM
6arepun PLG 20 A1~
BXOLO/Input

HomwuHanHo Hanpexenne  230-240V ~,
50 Hz
(npomernue Tok)

HomwuHanHa koHcymaums 65 W

Mpennasuren (svtpewen) 3,15 A 23

M3Xoa/Output

Homunanto Hanpexenne 21,5V ==
(npas Tok)

HommHaneH Tok 2,4 A

npOﬂ'bJ'I)KMTeJ'IHOCT HQ

3apexnaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmta I1 /(8] (nBowHa mM3onaums)

* AKYMYTATOPHATA BATEPUS L 3APAOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B OKOMMJIEK-
TOBKATA HA IOCTABKATA

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMMCHM

M3mepera croiHocT 3a wym cermacHo EN 60745.

M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMA HA enek-

TPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

YnapHo npobusate

Hueo Ha ssykosoto Hansrake L, =86,5 dB(A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

M3MEPBAHETO KpA = 3 dB(A)
Hueo Ha 3BykoBa MowHOCT Ly, =97.5 dB(A)

Bb3MOXHAO HETOUHOCT Ha
M3MEPBAHETO

Ky= 3 dB(A)

Hocere antndonu!

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpaumnmTe
CyMapHM cToMHOCTH Ha BUbpaumuTe (BekTopHA
CyMa OT TpUTE NOCOKM), ONpeneneHm CbInacHo

EN 60745:

YnapHo npobusake B 6eton . =4,724m/s?

K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoYeHOTO B TE3M YKA3AHMS HABO HO BM-
6paLmmTE € M3MEPEHO CbINMACHO HOPMMPAH
8 EN 60745 meton Ha mM3mepBaHe 1 Moxe
[ Ce M3MOM3BA 30 CPABHSBAHE HA ypenu.
lMocoueHara CTOMHOCT Ha BUEPALMOHHMTE
E€MMCHM MOXE [IA CE M3MOM3BA M 30 HAUYATHA
OLIEHKA HO EKCMO3MLMATA.

PABH 20-Li B2

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Hueorto Ha BUBpaumMmMTe ce NpomeHs cnopen
ynotpe6ara Ha enekTpMYecKms MHCTPYMEHT
M B HAKOM CIy4aM MOXKE 1A € HOfl MOCOYEHa-
T4 B TE3M YKA3AHMS CTOMHOCT. BubpaumoHHo-
TO HOTOBAPBAHE MOXE Na GbAE NOALEHEHO,
QKO €NEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT Ce M3Mo3-
BA PEOBHO M0 1031 HauuH. Moctapaitre ce
0C NOANbPXKATE BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He MAKCMMAINHO Hucko. MprMMepHU Mepku
30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM NPU yro-
Tpeba HAa MHCTPYMEHTA M OTPAHMYCBAHE HA
pabortHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPEABMA BCUUYKM YACTM HA PaBoTHUS
UMKBN (HAMP. NEPUOAMTE, MPE3 KOMTO enek-
TPUUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKIIOUYEH, HO paboTh 6e3 HaToBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 30 eNneKTpu-
UECKU UHCTPYMEHTH

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lpouetete BCHUKM yKA3aHMS 30 Ges3-
OMACHOCT M MHCTPyKUMK. [ponycki
NpM CNA3BAHETO HA YKA3AHMSTA
30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLMMUTE
MOraT A NPUYMHST TOKOB YAap,
NOXAP 1/MAK TEXKM HAPAHSBAHMS.

0

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6e30MnacHoCT 1
MHCTPYKLUMM 30 6baelum cnpaBku.
M3nonssanmar B ykazaHmata 3a 6e3onacHocT tep-
MUH ,€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTeLM CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTPH-
UeCKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHBaly kaben) 1 3a
pabotewu c akyMynatophu 6atepuu enekrpuue-
CKM MHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxxanTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.
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6) He paboteTte ¢ enekTpuuecKms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO eKCMNO3MBHA CPeaa ¢ Hanuume
HO 30MANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBe.
EnexrpuueckuTe MHCTPYMeHTH 0Bpasysar UckpH,
KOWTO MOTQT AC 3ANANST NPAXA UAK NapwTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT ApBXTE HA PA3CTOsHME Aeua 1
apym nuua. MNpu oTBnMUaHE HO BHUMAHKETO
e BbIMOXKHO A 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA eNneKTPUYECcKMS
MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € NOAXOAsLY 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba aa ce npomeHs no
HMKAKBB HOYMH. He M3nonssaiite npexonHu
Lernceny 3aeAHO CbC 3AWMTHO 3a3EeMEHUTE
€ernekTprueckn MHctpymeHtu. LLlencenu, no
KOMTO HE CA NPABEHW MPOMEHM, M MOAXOAILM
€neKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yOdp.

6) M3b6arsarite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpUMep Tpbbu, paan-
atopu, nedkn U xnaaunumuu. Celuecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAIOTO
BM € 303EMEHO.

8) MMasere enekTpUUECKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [poHMKBAHETO HA BOAA B enekTpmye-
CKM Ypen MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsiite npeaHasHaueHMeTo HA Ka-
6ena, HaNpMMep 30 HOCEHe MNKU OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C Hero UM 3a
abpnaHe Ha wencena ot koHtakra. MNasere
kabena ot HarpaBaHe, Macno, octpu pbrbose
MNKU ABMKELLM ce YacTi Ha ypena. [Tospene-
HU UNK OMNNETEHU KO6eJ'IM yBeﬂM‘-IGBGT pMCKCl
OT TOKOB ynap.

a) Koraro pabotire Ha OTKpUTO € enekTpuueckm
MHCTPYMEHT, U3MON3BAMTE CAMO YABLIKMTENM,
KOMTO €A paspeLLeHM 3a NON3BAHE HA OTKPH-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
YOBIKUTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Korarto pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNA>KHA 06CTaHOBKA € Hem3bexHa,
M3MON3BaTE NPEKbCBAY C Ae(EeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha MPekbCBAY C Ae-
(EKTHOTOKOBA 3ALYMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.
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3.

a)

6

8)

r)

a

e

besonacHocT Ha xXoparta

BuHaru 6boete BHUMATENHM, chbepenoTouere
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXK-
AaiTe pasyMHoO kbM pabotara ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPpyMeHTU. He usnonseaiite enektpuue-
CKM MHCTPYMEHT, KOTaTo CTe YMOPEHM MU cTe
nof Bb3OEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
MNKU MeOMKaMeHTH. Enun MoMeHT HeBHUMaHME
npu paboTa ¢ enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT
MOXe [a AoBefe [0 CEPUO3HM HOPAHSBAHMS.
M3nonseaitre nMyHM NpeanasHm Cpeacrtea m
BMHArM HOCETE 3aLUMTHK oumna. MsnonssaHeto
HO NIMYHM NPEONA3HK CPENCTBA KATO MPAX03a-
LMTHA MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITb3IAHE 3ALMTHU
06yBKM, KACKA MAKM AHTUGHOHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAQ W MPUIIOXKEHUETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMQMSBA PUCKA OT HAPAHSIBAHMS.
Ms6srsaite HeBONHO nyckaHe. YBeperte ce, ue
€MEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, npe-
AW 04 TO CBbPXKETE KbM €/1eKTPO3aXPAHBAHETO
/1K aKyMynaTopa, [d ro B3EMETe MU HOCHTE.
Korarto npu HoceHe Ha enekTpuyeckms UHCTPY-
MEHT IbPXXMUTE MPBCTA CU HA NPEBKITIOYBATENS
UNK CBBPKETE BEYE BKITFOYEH YPEL KbM ENeKTpO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MIOMOMYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MNK raeyHMTE KIKOYOBE, NPEaM Aa BKIHOUMUTE
ernekTpruyeckus MHcTpyMeHnt. Hamupauy ce
BbB BLPTALLA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
UMM KITEOY MOXKE A MPUUMHM HAPAHSBAHMS.
M3bsreaifTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA Ts-
noto. 3aeMete cTabMNHA NO3MLMA M BUHATH
nasete paBHoOBecMe. TaKA Le MOXKeTe [1a KOH-
Tponuparte no-nobpe enekTpPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoCeTe WHUPOKK apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbrKABMLMTE CU Aanede
ot nBmKewm ce yactn. CeobopHuTte apexu,
BMKYTATA M ObATMTE KOCK MOTAT Aa 6BAAT 30X-
BAHATM OT ABMXKELUM CE YACTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxXoymnoBUTENM, Ce yBepeTe, Ye ca
CBBP3AHM M Ce M3NON3BAT NpaBmnHo. Msnons-
BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA Npax
MO>e [d HOMANM OMACHOCTUTE MOPANM HAMM-
ume Ha NpPax.

PABH 20-Li B2



///|PARKSIDE

4,

a

6

8)

o

e

x)

Ynotpeba n o6cny>xxeaHe
HO eNEeKTPUUECKUS UHCTPYMEHT

He npertosapearite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEOHA3HAYEHMS 3a HES enek-
Tprueckn MHctpyMeHT. C noaxoasims enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTute no-nobpe u
no-6e3onacHo B NocoueHMs paboTeH AManasoH.
He u3nonssaite enekTpryeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [ CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu ot-
cTpaHete akyMynaropHata 6atepus, npeau
na npeanpueMeTte HACTPOMKM HA ypenad, Ad
CMEHMUTE NPMHAANEXHOCTU MNM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mspka NpenoTBpaTsed
HEBOIHO MyCKAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Koraro He u3snonssare enekrpuyeckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHeTo Ha
Yypena oT nuua, KOUTO He Ca 3aMO3HATH C
HEro MNM He Ca MPOoYEenM Te3U YKA3aHMS.
Enektpmueckumte MHCTPYMEHTM ca onacHM, ako
ce M3non3ear ot nuua 6es onur.
Monnwp>kaiite craparenHo enekTpuyeckuTe
uHcTpyMeHTH. [poBepsBarite nanu aemxeLWwm-
Te ce YacTi GYHKLUMOHMPAT NPABUIHO M He

ce 3aK/MHBAT, AANIM MMA CYYMEHU YACTM UM
YaCTH, KOWUTO Ca MOBPEAEHM TAKA, Ye ChLyecT-
BYBQ OMACHOCT 30 GYHKLMOHMPAHETO HA enek-
TpHueckms UHCTpyMeHT. [pean msnonssate
Ha ypena nospeneHuTe Yacti Tpsbsa aa ce
peMoHTHpar. [MprumHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
NoLWA NOAAPBXKKA HA ENEKTPUYECKMTE UHCTPY-
MEHTU.

Monnwp>xaitte pexxeLmre MHCTPYMEHTH OCTPU
1 unctn. CraparenHo noambpXaHUTe pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum pbbose ce 3a-
KNMMHBAT I'IO-pSIJZI,KO nuce HC]ﬂpC]BJ'IﬂBOT Nno-necHo.
M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, CMEHIEMMUTE UHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMUYECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTH, PA3MY-
HU OT npensmneHMTe I']pMJ'IO)KeHMSI MOXXe oa
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

PABH 20-Li B2

Ynotpeb6a un o6cny>xBaHe HA
GKYMYSATOPHUS MHCTPYMEHT

a) 3apexnaitte akyMynaropHute 6atepmm
€OMHCTBEHO B 30PSOHMTE YCTPOMCTBA, NPeno-
pbuaHmu ot npouseoautens. Korato nanexo
30PAOHO YCTPOICTBO € NPEeAHA3HAYEHO 3a
onpeneneH Bua aKyMynatopHu 6atepuu, Cb-
LLeCTBYBA ONACHOCT OT NOXAP MPM M3NON3BAHE
C Apy™ aKymynatopHu 6atepum.

6

MsnonssaiTe eOMHCTBEHO NPEABUAEHMTE 30
€NEeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM KYMYNaTop-
HU 6atepuu. Ynotpebara Ha ApyrM akyMyna-
TopHK 6aTepri MOXE AQ NOBEME A0 HAPAHS-
BAHMS 1 ONACHOCT OT NOXAp.

8) Korato He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXTE Aanede or KAHLEeNnapckm
KNAaMepK, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MNM APYIM MANKM METANHM NPeaMeTH,
KOMTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCo ChemmHeHne Mexmy KOHTa-
KTMTe Ha aKyMynatopHarta 6atepus Moxe aa
MPUYUHU U3TAPSHUS UNIK MOXKAP.

r) Mpu HenpaBunHO M3NON3BAHE OT AKYMyna-
TopHata 6atepms MOXKe Aa M3TeUe TEYHOCT.
M3bsreaitte KoHTakT ¢ Hes. [pu cnyuaen
KOHTAKT M3MMITE ¢ Boaa. B cnyuan ue Teu-
HOCTTA MonafHe B OUMTe, NOTbPCETE AOMbA-
HUTENHO MeaMUMHCKa nomouy. Mstnuawmst ot
aKyMynatopHaTa 6atepms enekTponmT Moxe
A0 AoBefe N0 PA3LPU3HEHMS HA KOXATA UMK
M3rapaHus.

NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT EKCINNo3u4!
Hukora He 3apexnaiite Henpesa-
pexnam ce 6atepmn.

Masete akyMynatopHara 6arepus ot
BMCOKM TEMNEPATYPMU, BKIIOUUTENHO
HAMp. OT NPOALIKMTENHO U3NATAHE HA
CNbHYEBA CBETNIMHA M OTbH, KAKTO M OT
gona u enara. ChliectBysa onacHocT ot
eKcnnosms.

C=pm
S

max. 50'C

|
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5. Cepeus

a) EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUOULMPAHM Crie-
LUMANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
YQacTM. C toBa ce rapaHt1pa, ve 6e30|'IOCHOCT-
TA HO ENeKTPHUYECKMI UHCTPYMEHT LWe 61:}16
3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsaaHU

ycTpoucTBa

B To3u ypen Moxe 0a ce M3Monsea ot
Aeua Ha Bb3PACT HAA 8 roamHM, KAkKTo
M OT NULA C OTPAHUYEHM PU3MYECKM,
CETMBHM MIU YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM
unm 6e3 OnuT U 3HAHMS, AKO €A NoA
HAGNIOAEHME UMK CA UHCTPYKTUPAHM
no oTHowWeHWe Ha BesonacHata yno-
Tpeba Ha ypena v pabupar onacHo-
cTUTe, NpomsTHYaLmM ot pabotara ¢
Hero. He nonyckarire neua aa urpast
¢ ypena. [Mouncreareto u TexHmyecko-
10 06CNy>XBAHE OT CTPAHA HA NOTpe-
6utens He TpabBA 0O Ce U3BBPLUBAT OT
neua 6e3 HabroneHue.

B Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM Mpe-
XATa HA TO3M ypen ce NoBpeam, ToM
Tp6BQ NG CE CMEHM OT NPOM3BOAMTE-
ns, Herosmg CepsM3 UM nmue Cc Nnoaxo-
AAWa KeanMeuKaLmMs, 30 Aa ce npeno-
TBPATAT €BEHTYA/THX ONACHOCTH.

3apsaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLO 3
p(]6OTO CAMO B 3C|TBOpeHM nomMeLweHmq.
/\ BHUMAHUE!

> ToBa 30PSAHO YCTPOMCTBO MOXKE A 3APEXaa
camo cneprmte 6atepuu: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

> AKTyaneH CuChK HO CbBMECTUMMTE
aKyMynaTopH1 6atepum e HamepuTe
na www.lidl.de/akku.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocT
3a nepdoparopu

B &\ Hocere antndonn. Excnosnumsra
‘ ) Ha wyM Moxe Aa NpruKHK 3ary6a Ha

cnyxa.

B Mznonseaire nocraseHara ¢ ypena aomnu-
HUTENHA PBKOXBATKA. 3arybata Ha KOHTpon
MOXe A NPUYMHM HOPAHSBAHMS.

B [pwxTe ypend 3a M30AMpPAHMTE MOBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOFATO M3BbpLIBATE
paboTH, NpM KOUTO CMEHAEMMST MHCTPYMEHT
Mo>Ke [d BOKOCHE CKPMTH eNeKTPUYECKM
nposoaHUUM. KOHTAKTLT ¢ HaOMMpALY ce nog
HaNpPeXXeHMe NPOBOOHMK MOXKe Ad 3aXPAHM C
HAMNPEeXeHME W METANHMTE YACTU HA ypend u
A0 MPUYKHM TOKOB yOap.

| @ Hocere npaxosawmria macka.

/\ NPEAYNPEXKAEHMUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> O6paboTkara Ha BpeaHu/OTPOBHM NPaxose
NPEenCTaBASBA ONACHOCT 30 3APABETO HA
paboTeLoTo nuLe Unu HaMUpALLMTE ce B
6nm30CT NMua.

B BHMMAHME! ENEKTPO-, TA30O- X1 BOOO-
NMPOBOOM! OMACHOCT! Yeepere ce, ue
He CbLEeCTBYBA OMNACHOCT OT NPOBMBAHE HA
enekTpo-, ra30- 1 BOOONPOBOAM, Korato pabo-
THTE C enekTpuieckus MHCTpyMeHT. [pu Heob-
XOBMMOCT M3BbpLIETE NpoBepKa ¢ kabeno-/
TprBOTHPCAY, Npean aa npobuete creHa pec.
0O HAMPABMTE KAHAMM B HES.

OpurnHanHu npuHaane>xxHoctu/

AOMBbAHUTENHU YPERN

B Usnonssaiite camo NpUHAANEXHOCTU M
NOMBAHMTENHM YPEnM, KOUTO CA MOCOUYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens pecn. UMitTo
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

B He u3nonssarite NpUHAONEXHOCTH, KOUTO He
ca npenopsyaru ot PARKSIDE. M3nonssaHeto
MM MOXe [a AoBefe [0 TOKOB YAAP M MOXap.
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NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

3ape>xaaHe HO AKYMYnaTopHUs
naker (BX. ¢ur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> BuHaru m3knousaTe Wwencena, npeam aa
M3BAOMTE PECT. MOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ ot pecn. 8 30psnHOTO YCTPOMCTBO.

> Hukora He 3apexnarte akyMynatopHms
naket @), ako okonHata Temneparypa e non
10 °C unum Hag 40 °C.

¢ MMocrasete akymynatophus naket @ s 6vp3so-
sapsaaHoTo ycrporicteo @B (ex. dur. A).

¢ Bkniouete uencena B KOHTAKTA. KOHTpOJ‘IHMFIT
ceetToamon @ CBETU YEPBEHO.

¢ 3enenusar KOHTPONEH ceetoamon @ CHUrHanu-
31pa, 4e NpoLecsT HA 3apexXndHe e 3aBbP-
LWeH 1 aKyMynatopHMAT naket o € roToB 3d
ekcnnoarauma.

¢ Mexnay nBe nocnenoBaTeNHM 30PEXAAHMS
M3KNIOYBAMTE 30PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-

Mym 15 MuHyTH. 3a uenTta m3kntoveTe wencena

OT KOHTAKTA.

MpoBepka Ha cbCTOAHMETO HA
akymynaropa

4 3a npoBepka HA CbCTOSHMETO HA AKYMYynaTopa

HaTUCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHMETO HA AKYMy-
naropa @ (Bx. chuwo ocHosHata burypa).
CBCTOSHMETO pecn. OCTATbYHATA MOLHOCT Ce
MOKA3BA OT MHAMKATOPHMTE CBETOAMOAM 30
akymynatopa @ kakro cnensa:
YEPBEH,/OPAHXXEB/3EMNEH = makcumanHo
3apexpaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpeaHo 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnare - 3apenete
akymynaropa

PABH 20-Li B2

Mocraeane/UssakpaHe Ha
akymynaropHus naker 8/oT ypeaa

MocraBaHe Ha akyMynaTtopHMs naket

4 Tlocrasete npeskntoyBaTENs 3a MOCOKATA HA
sppreqe @ & cpento nonoxenue (6nokmpate).
Axymynaropust naket @ 1pa6ea na ce pukcu-
pa B PBLKOXBATKATA.

M3BaxaaHe Ha aKyMynaTopHMs naker
4 HamucHere 6yTona 3a aebnokupate ) u
w3sanete akymynartopHus naket @.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

YKA3AHUE

> [lpenu Bcskaksu paboTi no enekTpudeckms
MHCTPYMEHT (HaNp. TeXHMUYECKO 0BCy>KBa-
He, CMSHQ HO MHCTPYMEHT M T.H.), KOKTO M
NpU TPAHCMOPTUPAHETO M CbXPAHEHUETO
My rocTaBeTe NpeBKoYBATENS 30 NOCOKATA
Ha sbprere @ e cpenHo nonoxetwe. Mpu
HEMpeaBMaeHO 300eMCTBaHE HA NPeBKIIto-
ysaTens 3a skntousare/mknrousate @
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HOPAHSBAHE.

Uz6upaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT

B 3a ynapHo npobusaHe Bu e Heobxoanm
paborteH mnHctpyment SDS-Plus.

B 3a npobusate 6e3 ynap B 0bpBo, MeTar, Ke-
PAMMKA M NAACTMACA MOXETE Ad U3MNOM3BaTe
noaxopsiy paboteH uHctpymeHt SDS-Plus mnm
paBoTEeH MHCTPYMEHT C LECTOCTEHHA ONALLKA.

B 3a 3aBuHTBAHE M3NON3BANTE BUTOBETE 30 30-
sunteare (), kouto ce noctaest nocpencreom
anantepa 3a 6utose SDS (.
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CMSiHA HA UHCTPYMEHTA

B 3axsart Ha uHctpymenta SDS-Plus @ nos-
BONSBA NECHA M YAOBHA CMIHA HA pabBoTHMS
MHCTPYMeHT 6e3 ynotpe6a Ha DOMbAHUTENHM
MHCTPYMEHTM.

B CeobopHoTo aBMXKEHME HA PABOTHMS MHCTPY-
meHT SDS-Plus e cuctemHo obycnosero. 3arto-
BQ NpU NpaseH xop ce nonyyasa 6uete. Tosa
He OKa3Ba eeKT BbPXY TOYHOCTTA HA OTBOPA
30 NPOBMBAHE, TbI KATO CBPEANOTO Ce LIEHTPH-
Pa CAMOCTOSTENHO NpH NPOBMBAHETO.

B [To Bpeme Ha ekcnnoaTaUms MPAXO3AWMTHATA
kanauka @ npenoTspatasa Ko ronaMa crene
NPOHWKBAHETO HA MPAX OT NPOBMBAHE B 30X-
sara Ha unctpymenta @). Mpu nocraeaxeto Ha
MHCTPYMEHTA BHUMABAMTE AA HE NOBpenmTe
npaxosawmtHara kanauka @.

YKA3AHUE

> [MospeneHa npaxo3awmtHa kanauka @
Tps6Ba Aa ce cmermn HezabasHo. Mpenopby-
BOME TOBA [G CE U3BBPLUM OT CEPBM3.

MocraesHe Ha SDS uHctpyment/
6bp3o3araraiy NAaTPoOHHUK
A MPEAYNPE>XKAEHUE!

- R He usnonssarite natponHmka 6e3

® kntou (B 8 pexxum Ha cepeano mnm
aneto!

¢ Cmaxere pvpxaya Ha uHctpymenta @ neko,
npenu na NocTaBuUTe MHCTPYMEHTA.

¢ PasnonoxeH Ha GyHKUMATA 30BLPTAHE HA
mpxava @), nokaro wpakke.

¢ Ypes npbnBaHe HA MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npasunHoto 6nokupate. MIHCTpyMeHTsT uMa
cucteMHo obycnoBeHa paananta xnabuta.

CeansiHe Ha SDS nHcTpymeHT

¢ [punuete 6nokupawara runza € nasan u
ussanere paboTHUS MHCTPYMEHT.
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Pa6ota c ypena

N360p Ha pe>xxum Ha pabota

B PexnmsT Ha paboTa HA NEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT ce 136Mpa NOCPEeaCTBOM NPEeBKto-
usatens ,npobusare/yaapHo npobusare” @.

YKA3AHUE

> [lpomeHsitte pexuma Ha pabota camo npu
M3KIMIOYEH enekTprieckn MHCTpymenT! B npo-
TMBEH CyYai ENEKTPUYECKMST UHCTPYMEHT
MOXe [a Ce MOBPeau.

4 3a cMaHa Ha pexxrma Ha pabota 3asbpTeTe
npeskntousatens ,npobusaHe,/yaapHo npobu-
sane” @ Ha xenanata nosmums.

Z B YnapHo npobueaHe = yaapeH
|
mexaHmsbm BKJ1.

2 [lpobusaHe/3aBuHTBAHE = ynapeH

mexanmssm M3KJT.

HacrpoieaHe Ha nocokara
Ha BbpTEHE

YKA3AHUE

> 300eMCTBaITE NPEBKNIOYBATENS 30 MOCOKATA
Ha spprere @ camo npu m3kntouen enekTpu-
yecku ypen.
B [MocpenctBom npeskitoyBaTens 30 NOCoKATa
Ha evpreHe @ Moxete na npomeHsTe nocoka-
TA HO BbPTEHE HA eNeKTPMUYECKNI MHCTPYMEHT.
Ho toBa He e BBIMOXHO NpM HATUCHAT npe-
BKMtouBaTEN 30 BKMIOUBaHE/M3kniousare @.
BrpreHe no yacoeHMkoBaTa cTpenka
4 3a npobuBaHe M 3aBMHTBAHE HQ BUHTOBE HATH-
CHeTe HAMSBO NPEBKMIOYBATENS 30 MOCOKATA HA
svprere @ no ynop.

BvpreHe obpatHo Ha YacoBHMKOBATA CTPENKA

4 3a pasxnabsaHe pecn. OTBUHTBAHE HQ BMHTOBE
M TAMKKU HOTUCHETE HAO49CHO I'IpeBKI'IIOLIBOTeﬂﬂ
30 nocokara Ha exprete @ no ynop.
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BkniousaHe/UskniousaHe

BkntousaHe

¢

3a MNyCKaHe B ekcnioadraumns Ha enekrpmye-
CKMS MHCTPYMEHT HaTUCHETE NpeBKntoYBaTens
3a BKJ'II'OLIB(]HE/I/BKJ'IK)‘-IBGHG o M 1O 3a0PBXTE
HATUCHAT.

Namnmukara @ ceetn npu nexo unu msuano
HATUCHAT I'IpeBK]'II'O‘-IBOTeH 3a BKJ'IIOLIBC]He/
miknrousare @@ 1 no To3m HauuH noseonsea
ocseTaBaHe Ha PABOTHMS Y4aCTbK Npm Hebna-
FOMPUSTHA OKOMHA OCBETEHOCT.

MskniousaHe

¢

3a U3KMIOYBAHE HA ENEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT
oTnycHeTe NpesKAouBaTENd 3a BKMtouBaHe,/
uskntousare @.

[Mpu HUCKM TeMnepaTypu enekTPUUECKMAT
MHCTPYMEHT ROCTUra MbiHa npobusHa/yaapHa
MOLWHOCT €ABA Cref M3BECTHO BpeMe.

3a [a necrmte eHeprums, BKITIOYBAMTE eneKkTpu-
YEeCKMA MHCTPYMEHT CaMO KOraTo ro 13nons-
BaTe.

HacrpoiieaHe Ha uecroTa
Ha BbpTeHe/6poi yaapum

B Moxete na perynupare 6escreneHHo yecro-

TaTa Ha BbpTeHe,/6pOs ynApH HA BKIIOYEHMS
enextpuuecku uxctpyment @ s sasucumoct ot
TOBQ, KOJKO CUIHO HATMCKATE NPeBKouBaTens
30 BKNIOUBaHE/M3kniousaHe. Jlek HaTMCK BBPXY
MPEBKIIOYBATENS 30 BKNIOYBAHE/ U3KIIOUBAHE
O akvBKpa Hucka yecTota Ha BbpTeHe/
manbk 6port yaapu. C ysenuuasare Ha Ha-
TMCKQ YeCToTaTd Ha BbpTeHe,/BposT ynapm ce
yBenuuasa.

Cnupauka 3a nocreneHHo cnmMpaHe

B [Mpu otnyckaHe Ha NpeBKNOYBATENS 30 BKNIOY-

sane/msknousare @ narporHmMKeT ce cnvpa
M MO TO3M HAYMH CE NPEAOTBPATIBA ABUXKEHME
No UHEpUMs Ha PABOTHUS MHCTPYMEHT.
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TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOUYUCTBAHE

MNPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakem
paboti no ypena uskniouBamTe ypeana
M M3BAXKAAMTE AKyMynaropa.

AkyMynaTopHUST NPobKBEH BUHTOBEPT He
M3MCKBA TEXHMUECKO OBCTYKBAHE.

30 NoOYMCTBAHE HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXa
Kbpna.

B cnyuait Ha npoabIXKMTENHO CHXPAHSBAHE HA
NUTMEBO-MOHEH OKYMYNATOP PenoBHO TpA6Ba
[Q CE KOHTPONMPA HUBOTO HA 3APEXOAHETO
My. ONTUMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHE €
mexay 50 % n 80 %. OntMManHumsT Knumar 3a
CbXPOHEHME € XNAOEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. Bbine-

HOBU YETKU, I'IpeBKJ'IIOLIBGTeJ'IM) MOXeTe oa
nopb»4aTe Ypes HALKMA KON LEeHTLP.

MpenasaHe 3a oTnapbum

&

Onakoskata npeanasea ypena ot
nospenm Npm TPAHCNOPTUPAHETO.
OnakoBbuHKTE MaTepManu ca nop-
6pPaHM OT [MEeNHA TOUKA HA EKONOTMY-

HATA CbBMECTUMOCT M YTUNM3ALMATA 1 3ATOBA
MOraT na ce peumknmpar.

BpslaHeto Ha onakoskata B cMcTeMATa 3a UMp-
Kynaums Ha MATepUAnMTe CNecTIBa CypPOBUHM W
Hamanssa konuuectsoto otnamsum. [Npenasaiite
HEHYXXHUTE BM Beue OMAKOBbYHM MATEpMank 3a
OTNAABLM CHINACHO AEMCTBALUMTE MECTHM Pa3mo-
penbu.

YKA3AHUE

> [lo BB3MOXHOCT 3anasete OpHUIHMHANHATA

OMNAKOBKA 30 BOEMETO HA rAPAHUMOHHMA
CpOK, 30 0a MOXeTe Na onakosaTte npasmi-
HO ypenaqa, ako Ce HaNoXu na ce Bb3nonssa-
T€ OT rapaHumaTa.
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He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosuTe
otnagbum!

CovrnacHo eBponemnckaTa AMpekTMea
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpuiecku
MHCTPYyMeHTM TpsbBa na ce cbbupar pasaento u aa
Ce NPeaaBaAr 30 eKONOroCboBPAZHO PELMKIMPAHE.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Orcrparete akyMynatopHata 6arepms
npeou NpenaBaHeTo 3a oTnambLm!

He usxsbpnsainte akyMmynaropHm
6arepum ¢ 6urosute otnanbum!

[edektHu unu ynorpebasatm
akymynatopHu 6arepuu Tpsbea na
ce peumknmpar cermacto Oupektmsara
2006/66/EC. Bpbwaiite akyMynatopHms naket
u/Unu ypena B npeanaralure Tasm ycnyra cbu-
paTenHu NyHKTOBE.

Lision

OcBenomerte ce OT CbOTBETHWUTE OBLIMHCKM MK
TPQACKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npe-
AOBAHe 30 OTNAObUM HA M3BEAEHU oT ynotpeba
€NeKTPMUECKM MHCTPYMEHTM/aKyMynaTopHu
MNAaKeTH.

Mpenarite onakoekara 3a oTNAABLLM

B CHOTBETCTBME C €KONOTMUYHMUTE M3MCK-

BaHusa. Bsemete non BHMMaHKe

a 0603HAUYEHHNETO BBPXY PA3NIMUHUTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbupante paspenHo. OnakosbYHMTE MATEPUANU
ca obosHayeHn cbe cbkpaterms (a) u undpm (b)
CbC CneaHoTo 3HaveHue: 1 - 7: nnactmach,
20 - 22: xaptus v kaptoH, 80 - 98: koMno3nTHK
marepuani.

@ MHpopMaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTMTE
SN npenasaHe 3a OTNAABLUM HA M3Nes-
%A nms ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa

MONyYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MK

rpancka ynpasa.
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FapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHU rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyuar Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoayKTa ¢ forosopa 3a nponax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MPOM3TUALLM OT MOCOYEHMTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-AONY MPencTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebMTENncKaTa CToka ¢ Aoro-
BOPQ 30 Npoamk6a ChIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ OPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye oT [aTaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. Tosm [OKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamkmTe
HQ TPM FOQMHM OT [ATATA HA 3AKYMyBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
WnM NPoM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT We 6bae
6€3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH - MO HaLw
usbop. lapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce Npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen u kacosata benexka
(kacoemst 6oH) 1 nMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nomnyuunte 06paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MAK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aNoYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketi Ha cepus X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaxums ot
[ATATA HA 30KYMyBAHE.
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lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-

HMs CPOK. TOBA BAXKM CBLIO M 30 CMEHEHUTE 1
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT ole npu nokynkara Tpsbea
na ce cbobLIM BEAHArA CNeA PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapak-
UMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.

O6xBar Ha rapaHLMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXMBO CNopen CTPo-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekt. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-

BAHE, Nnopann KOeTo Morar aoa 6'I:JJOT pasrmexnaHm

KaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM UK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyTNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAUM MK TAKMBA MPOM3-
BELleHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNaNA, AKO ypemsT
€ nospefeH NOPaaM HeNpPABMUIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3yNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa otnana.

PABH 20-Li B2

FapaHUMOHHMST cPOK He BaXKM Npu
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynaropHara 6atepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| noppexnaHe Un1M NnpomsaHa Ha NnpoaykrTa ot
KNMeHTd

B Hecnaseare Ha pasnopenbure 3a GesonacHoct
1 NOAAPBXKKA, TPELLKM NpK 06Cy>KBAHETO

B nospenu nopanmn npmpontu Gencrems

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryuai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aW, CNefBaMTe CNEAHMUTE YKA3aHMS:

B 3a BcuukM 3anmUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
Henexka u M,EleHTVIq)MK(]LlMOHHMﬂ HOMEp

(IAN 360585_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTikynH1s Homep oT pabpuurara
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien ToBa Lie NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cermacysaHe ¢ HaWMs CEpBM3 MOXeETE Aa
M3NpaT1Te NepeKkTHUs NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTd
€ Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
3aABLIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
[0 He e KATO eKCNPECEH TOBAP WMNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM NMPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.
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PeMoHTEH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXETE A Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALUMS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCNOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HQ HO HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH NAATeX, KATO
eKCMpeceH 1nK ApPYr creumaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.

CepBuzHO 06cny>XBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 360585_2010]

BHocuten

Mons, o6bpHete BHUMaHUE, ye cnensalmsT
aapec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBO ce cBBpPXKETE C rTOPENOCOUEHUS CEPBU3EH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
natmmma I'IpOBO na I'IpeﬂﬂBM peK]'IClMGLl,MFI, KATo
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cryyai notpebutenst Moxe Aa u3bupa
MeXAy WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HMe C apyms.

(2) Cmsata ce, yue naneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHUE C APYTHS
HOYMH HO OBe3LeTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKOTO CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXKHOCTTA 1 C& NPEanoXm Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTsBa-
HE, KOMTO He € CBBP3AH CbC 3HAUMTENHM
Heynob6CTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [ § NpUBELe B CbOTBETCTBME C
norosopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeTto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C OTOBOPA 30 npoaaxba 1psb-
BQ G Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMTAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHeTO [z[e] peKHOMOuHﬂTG
o1 notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAM AOTOBOPA M A
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMA MK
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA noTpebu-
TENCKATA CToKachrmacHo un. 114.

PABH 20-Li B2
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(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopax6ba e
6e3nnarHo 3a notpebutens. Tok He abMXM pas-
XOOM 30 eKCneaupaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, M He TPABBA [A NOHACS 3HQUMTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpNeHuTe BCNeacTBMe HO HEChOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBIE HA NOTPEbUTEncKaTa
CTOKA € AOTOBOPA 30 NPOAMX6a U KoraTo
NoTpebUTENST He e YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMA NPABO Ha M3GOP MEXAY eaHA oT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HAOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MK
30 HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT e chrnack fa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHQ Ha noTpebuTenckata croka ¢ HOBA MK
[a Ce NOMpaBM CTOKATA B PAMKMTE HA earH
MeceL, OT NpeAsBIBAHE HO PEKAAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH Aa ynOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpeburens cyma, Korato
cnen KATo € YOOBNETBOPMI TPKU PEKITAMALMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLG MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutensr e
MO>e [Q NPETeHAMPA 30 Pa3BANSHE HA [OTO-
BOPQ, GKO HECHOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTten-
CKQTO CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

PABH 20-Li B2

Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NPABOTO cH
MO TO3M Pa3en B CPOK [0 [BE FOAMHM, CUMTO-
HO OT JOCTABSHETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes spemero,
HeOH6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1m 3a NoCTMraHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 30 pewaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M anpekTmem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

Oupekrnea Ha EO 3a obopynsaHe ¢ HUCKO HanpexkeHue
(2014/35/EU, camo 3apsaHo ycTporcTeo)

EﬂeKTpOMQFHVITHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

.D.MpeKTldBd OTHOCHO OrpaHU4YEHMEeTo 3a ynorpe6am HQ ornpeneneHu onacHK eellecrsa

B eNeKTpMUecKoTo M enektpoHHoto o6opyasaHe (EEO)

(2011/65/EU)*

* M300BAHETO HA TA3M 0EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npomssoautens. [opeonncaHmsT
npeamer Ha Jeknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU na Esponerickus napnamert
1 Ha Ceeeta ot 8 toHun 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYeHKeTo 3a ynoTpebaTa Ha onpeneneHM oNacHHX BEWECTBA B enek-
TPHUECKOTO M enekTpoHHOTO obopyasaHe.

Mpunos>xeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHue Ha MawuHata: Akymynartoper nepdoparop PABH 20-Li B2
loauHa Ha npowmssoacteo: 12-2020

Cepuen Homep: IAN 360585_2010

Boxym, 14.12.2020 .

€

Cemut Yrysny
- MeHumxbp KayecTso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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I'Iop'wl(a HQ pe3epBeH aKymynartop

Moxerte na nopbuare pesepseH akyMynaTop 3a BALWMS YPen Ype3s UHTEPHET Ha yebcamt
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanu orpaHMIEHOTO KONMUECTBO 3aNAC, TO3M APTMKYN MOXe Aa 6bae pa3npoaaaeH B PAMKHTE HA
KPATKO Bpeme.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXKE [IA CE M3BBPLIM OHNAMH. B Takbe cnyuai
ce CBBPXETE C ropeLiara IMHMS Ha CepBM3a.

Moprbuka no tenedoHa

Brnrapums Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapattpa 6bp3a 06paboTka HA BALIATA NOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3ANUTBAHMS MMAMTE rOTOB-
HOCT na cboblute apTukynHms Homep (Hanp. 360585) Ha ypena. ApTUKYAHMAT HOMEpP € NOCOYeH Ha
pabpuuHata TaBenka 1M Ha 3ArNABHMS IUCT HA TOBA PbKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
KPOYZXTIKO APAMNMANO
PABH 20-Li B2

Eicaywyn

° 2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag
p" oag ouokeung. Armodacioare érol yia Ty
aToKTNOT EVOG TTPOIOVTOG UWNANG TTOIO-

mrag. Or 0dnyieg xpriong eivar TpRpa autol Tou
mpoidvrog. Mepiéxouv onpavrikég umodeiéeg yia
v acddleia, ™ xpnon kai v amoppiyn. Mpiv
amé ) xpron Tou mpoidvrog, eoikelwbeite pe ONeg
116 utrodeiéeig xeipiopou kal aopdleiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOY pOVO OTWG TTepIypaderal Kal yia
ToUG avadepodpevoug Topelg xpnong. Mapadwore
o\a Ta éyypada ot mepinTwon mapadoong Tou
TPOidVTOG OF TPITOUG.

MpofAemépsvn xprion

Emavadopnidbpevo kpouoTikd Spamavo

PABH 20-Li B2 (edeliig kahoUpevo Suokeun) eival
KataAAnAo yia:

® kpouorik Sidtpnon TouPAwy, prerdy kai TETpag
® &idrpnon mérpag, EUMou kal petdAou

® fidwpa ot E0No kar péraho

K&Oe GAn xprion 1 peratpormh g ouokeung Iox Vel
WG PN oUPdWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI
onpavtikolg kivelvoug atuxnpaTwy.

MNa BA&Peg amd xprion pn olpdwvn pe Toug kavo-
viopoUg, o katackeuaothg Sev avalapPavel kapia

euBlvn. H ouokeur) Sev mpoopilerar yia emayyehpa-

TIKA XPHON.

Anzakovi{opeva oroixzia

@ Yrodoxn epyakeiwv SDS-Plus

@ Mpoorareutikd kdAuppa yia T oKovn

© Yrodoxn aoddhiong

O Aiakomng evalayrg «Aidrpnon/Kpouarikr
Siatpnon»

© Aiakomng alayng katetBuvong mepioTpodrg

O Aiakorng on/off

@ MAAKTPO KATACTAONG CUCCWPEUT

O LED ivSeiéng ocucowpeuth

© Zucroiyia cuoowpeuthv*

@ MiAktpo yia My amaoddion Tg ouctoixiag
CUCOWPEUTRV

74 GR | CY

@ LED \uyviag epyaoiag
@ Tayudboprniomg*
® Koxxivo LED ehéyxou dpdptiong
O Mpaoivo LED ehéyxou dpodpTiong
® Bit Siampnong HSS pe urrodoyxr yia oTpoyyuhd
OTENEYOG
O Tpumdvi pe umoSoyr SDS-Plus
® Mdteg Tpumavioy
D Tayurook yia Tpumdvia pe oTpoyyuld oTihexog
@ Bdon yia piteg vevikig xpiong
@ Mpaco
Mapadotiog e€omhicpodg
1 Emavadopnldpevo kpouaTikd Spdmavo
PABH 20-Li B2
3 x Tpumavia 150 mm SDS-Plus & 6/8/10 mm
3 x Bit &iarpnong HSS pe umoSoxr yia otpoyyuld
otéheyog (5/6/8 mm)
8 x MUteg 50 (S2):
5,5/PH1/PH2(2 x)/PZ1/PZ2/T20/T25
1 x Emékraon ping (e£dywvn umodoxn)
1 x Zmpiypa yia puteg (umodoxn SDS-plus)
1 Bahirodki petadopag
50 g ypdoo
1 Odnyieg xpriong
Texvikd XapakTnpIoTiKa

Erravadopri{dpevo kpouoTikd Spamavo
PABH 20-Li B2

Ovopaoriki Taon 20V ==
(ouvexig pevpa)
ApiBudg otpodwv pehavri  n 0-900 min”
ApiBpodg xrutmpdTwy 0-5000 min’!
Evépyeia kpolong mep. 1 Joule

8 mm o pérallo
10 mm ot okupddepa
16 mm ot EUho

Méy. Siaperpog Siarpnong

JuoToiyia cucowpeutwv PAP 20 A1*

Turrog IONTQN AIOIOY
Ovopaorikn taon 20V ==
(ouvextg pedpa)
Anddoon 2 Ah
2Toixgia 5
PABH 20-Li B2



///|PARKSIDE

Tayudopriotig cucowpeutr PLG 20 AT*
EIZOAOZ/Input
Ovopaoriki Taon 230-240V ~, 50 Hz

(evaMaocoopevo pelpal)

Ovopaoriki katavéiwon 65 W

Acdbeia (ecwTepikn) 315A3

EZOAOZ3/Output

Ovopaorikn Taon 21,5V=
(ouvexég pevpa)

Ovopaartikd pevpa 2,4 A

mep. 60 Aerrra
Karnyopia mpootaciag 11 /B (Simhi) pévwon)

* H MIMNATAPIA KAl O OOPTIZTHZ AEN ZYMIIEPI-
AAMBANONTAI 3TH 2XYZKEYAZIA MAPAAOZHX

Aidpkeia dpopriong

Tipn exmropmrav BopUfou
Tipn pérpnong yia 86puPo Siakpifwpivn clpdwva
pe 7o EN 60745. To emimedo Boplfou A-otdBpr-

ongG Tou NAekTpIKOU epyaleiou avipyeral ouvhBug:

Kpouortikiy S141pnon

2180pn nxnTikng mieong L, =865 dB(A)
ABeBaidmra K,.= 3 dB(A)
3140pun nxnTikAg 10x00g L, =97.5 dB(A)
ABePaidmra Kya= 3 dB(A)

®Dopare mpootacia yia v akon!

ZuvoMikn Tipfy kpadaopav
OMikig Tiptg kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
TpI0V KaTeuBUVoEwY) uTTONOYIopEVEG KaTA

EN 60745:

Kpouorikiy Sidmpnon ot pmerdva

D) =4,724m/s?
K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig TG odnyieg emmedo
kpadaopoy éxel perpnOel olpdwva pe pia Tuto-
moinpévn oto EN 60745 Siadikacia pérpnong
KQl PTTOPEl VA XPNOIHOTIoIETal Yia Tn GUYKPIOH
ouokeuwv. H avadepopevn Tipr ekmoptng kpa-
Saopdv propei emiong va xpnoipotolgital yia
Hia apyikr ekTipnon Tng ékBeong.

PABH 20-Li B2

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv Oa alale clpduva
HE T XPMON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou Kal Ot
OPIOHEVEG TIEPITITWOEIG PTTOpEl va Bpiokeral
mave amd v avadepdpevn ot autég TIG odn-
yieg Tipn. To doprio kpadaophy Oa propol-
oe va urroTipnBei, eav To NAeKTPIKG epyaleio
XPNOIHOTIOIEITAI TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTTO.
Mpoomabeite va kparare v emBapuvon
Aoyw dovroewy 600 To Suvardy pIkpOTEPN.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw dovioewy gival n xpHon yaviov
KATA TN XPNon Tou EpyaAEiou Kal O TrepIopl-
opog Tou Xpovou epyaciag. ESw mpémel va
ouvurohoyidovral OAa ta pépn Tou KUKAoU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv xpovor,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £pYAAEo &i-
val aTEVEPYOTTOINUEVO, KAl XPOVOI, KATA Toug
oTToioug eival pev evepyoTIOINHEVO, AANG Ael-

Toupyel xwpig dpoprio).

Fevikég urrodeideag
aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdaore Oheg Tig umobeileig
acdaheiag kai 1ig odnyieg. Mapa-
AeieIg KATA TV THPNON TWV UTTO-
Seilewv aopakeiag kai Twy odnyidy
HTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV NAEKTPO-
mAnéia, mupkayid kai/f cofapoug
TPAUPATIoHOUG,.

(2

L]

Dulaére OXeg 11 unodeileg acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia o péXhov.
O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaldSio) mou Aerroup-
yoUv pe pelpa kai oe nAekTpIkd epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou Aeroupyouy PEGw CUGCWPEUTH.
1. Aodaleia oro xwpo epyaciag
a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kar kaka puriopévo. H akaractaocia kar o1 pn
wTicpévol XOpol epyaciag Prmopoulyv va odnyr-
oouv ot atuyfuara.
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B) Mnv epydleote pe To nhekTpikS epyalsio ot 3. Aodalsia ardopwv
mepifaiov, omou umtdpxer kivéuvog ékpnéng,
eUdAekta Uuypad, aépia i okOVEG. Ta NAeKTPIKG
epyakeia Snpioupyolv omvOnpeg, ol omoiol
propoUyv va mpokalicouv avadieén om okdvn
] oToug aTpoug.

a) Na €ioTe MavTa TTPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE TI KAVE-
Te ka1 XproipoToigite TN Aoyikn otav epyaleote
e éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoiite
NAEKTPIKG gpyalsia £av €ioTe KOUPAOHEVOI 1)
UTTO TNV EMTAPEI0 VAPKWTIKGY, aAKoOA 1 Gap-

y) Kparare ta maibid kai dA\a dropa pakpia pakv. Eva povo hemd ampooefiag katd m
karta ™ xprRon Tou NAekTpIkol epyaleiou. Te XPNoT Tou nAekTpIKOU epyaeiou apkel yia va
mepimTwon SidoTacng TG mMPOCoxNG HITOpE oSnyfoe ot coapous TpaupaTiopos.
va XAoETe TOV ENeyXO TG OuoKeuRG B) Dopare atopikd mpooTareutikd e€omhiopd kai

2. Hl\skTpikn) acdpaleaia mavra yuahid mpootaciag. Orav ¢popdre atopi-

a) To Buopa olvéeong Tou nhekTpiKoU epyalsiou K& TIPOOTaTEUTIKG E5OMAIOS, OTTWG paoka yia

™ okovn, aviiohiodnTika urodnuara acdaeiag,
KPAVOG f] TPOCTaaia yia TV akor}, avaloya pe
70 €i60G Kal T XPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou,
HEIOVETal O KiVOUVOG TPAUHATICHOV.

npéme va taipiae oty mpida. To Poopa dev
emTpémeral va tporrorroindsi pe kavévav TpoTo.

Mn xpnoipomoicite Buopara avrantépawy pali

pe yaiwpéva nhekTpikda epyaleia. Ta Buopara

mou Sev xouv TpotromroinOei kar o kataMnAeg Y
mipileg peiwvouy Tov kivduvo nhektpominéiag.

Anodebyere pia pn nOehnuévn Bion ot Aerroup-
yia. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyorroinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peliparog kai/f) To cucowpeuth,
10 ONKWoere N To peradépere. Orav peradepere
To NAeKTPIKO epyaleio Kar Exete To SdxTUNO OTO
SiakoTmn ) edv ixete ouvdioer v NdN evepyo-
TTOINUEVT) CUCKEUT) OTNV TTAPOXT) PEUHATOG, QUTO

B

Anodelyere Tn cwparikr emadr| pe yeIwpéveg
emdaveieg, Omwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg ka1 yuysia. Ymdpye auénuévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To odpa
0ag Eival YEIWPEVO.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpid and o0el va oSnVAGE Gt aTuYAUATa
Bpoxn 1 vypacia. H dicicbuon vepoul ot pia KrTop ) vl ) XT]P o .
nAexTpikr ouokeur) auéavel Tov kivouvo nhe- 6] Amopakpivere epyaheia piBpions i pnxavika
krpomniag KAe1S18 TTIPIV evepyoTIOINOETE TO NAEKTPIKO €p-
§) Mn xpnoipomoreite 1o kaAdSio dokoma, mx yaheio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-

TaI O€ £va TIEPIOTPEGOUEVO THMHA TNG CUOKEURG,

yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va umopel va oSnyAoel ot TpaupaTopoUc

T0 Kpepaoere N yia va TpaPréere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahodio pakpia
an6 uynAig Oeppokpacieg, Aadia, aixpunpig
4KPEG A KIVOUPEVA THAHATA TG OUOKEUNG,.

Ta $Oappéva A pmepdepiva karwdia au€avouv
Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

¢) Amodelyere pia AdBog otdon Tou coparog.
Dpovrilere yia pia acpaliy otdon kai diatn-
peite Tavra v 1copporia. Eror propeire va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KAAUTEPA OF pn
AVApEVOPEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
Kpla pouxa f koopfparta. Kpardre Ta pahig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
tpRpata. Ta xahapd polxa, Ta KOOPAPATa N
T4 HAKPIA HAANIG pTTOpOUY Va TacTouy amod
KIVOUEVA TUNPATa.

‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wtepIkS XWPO, XPNOIHOTIOIETE pOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpibsi yia
edwtepikolg xwpoug. H xpron katdMnlou
kahwdiou emiktaong yia ewTepikd XOPO peIdVE
Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

€

4

Eav propolv va ouvappoloynBoly Siata-
&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,
BeBaiwveoTe 6T autig éxouv ouvdedei kai
Xpnoigormololvral cwortd. H xpAon piag Si6-
1aéng amoppddnong okdvng Propsl va pEIOCE
Toug kIvOUvoug amod T oKovN.

ot) Eav Sev propei va amodeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnoiporoicite Siakoém acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdhaheiag peiover Tov kivouvo
nAektpomAnéiag.
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4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
nNAsKTPIKOU tpyalsiou

a
£iTe yIa TNV £pyaocia oag To avTioToiXo nhe-
KTPIKO epyaieio. Me To KatTGAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto 600tv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpikda epyaleia, TV
omoiwv o SiakdmTng sival eartwpatikdg. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyomoinBe, eival
emkivouvo Kal TTPEMel va EMmOoKEUaOTEl.

TpaPare To Blopa amd v mpila kai/n
amopakpuvere To oucowpeuth) Tipiv Sieédyere
puBpiosig otn cuokeur), piv al\adere e€ap-
mparta f mpiv pulaere T cuokeun. Auto To
pitpo acdakeiag epmodiler ) pn nOeAnpévn
€KKiVN O™ TOu NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

&) ®uldare ta pn xpnoipomoioUpeva NAeKTpIKA
epyaleia extdg epPileiag Tov maidiov. Mnv
ETITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUV TN CUCKEUN
aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikaiwBsi pali
™G 1) Sev éxouv SiaPacer autig Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikd epyaleia sival emkivéuva drav
XPnoiporoiouvTal amoé dmeipa droua.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpIkd epyaleia pe mpogox.

ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpfpara Aeiroup-
youv cwotd kai ev koMave, av kamoia pépn
¢xouv omnaoe ) mapoucialouv Tétoia BAGPN,
wote va emnpealeral n Aeitoupyia Tou nAekTpI-
koU epyahsiou. Ta e€apripara pe PAaPn mpi-
el va emokeualovral piv amé T Xpron e

ouokeung. H armia moMav atuxnpatey odeileral

OTNV KAKN OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopéva epyaleia
KOTING HE AIXHNPEG KUEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO Kal €iVAl EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiporroicite To NAeKTPIKO epyaheio, Ta
e&aptipara, Ta epyakeia xpnong, kKAm., olp-
dwva pe autég Tig 0dnyieg. AapPavere umodyn

T1Ig ouvbrkeg epyaoiag kar TR mpog Sielayw-
yn evépyea. H xpron nhektpikov epyaleiov yia

Siapoperikég amd Tig mpoPAemopeveg xpRoeIg
prropei va odnynoel ot emikivouveg kataoTa-
OEIG.

PABH 20-Li B2

Mnv untepdopravere Ty cuokeur|. Xpnaoiporol-

Xpron kai Xs1pIoHOG Tou

emavadopri{dpsvou epyalsiou

a) Qoprilere Toug cucowpeuTiG pdVO pE Hop-
TIOTEG TTOU TTPOTEIVEl O KaTtaokeuaoThG. Ma
$oprTioTig kataAnAoug yia évav kabopiopévo
TUTTO CUCCWPEUTLY UTTapXE KivOuvog TTupKa-
Y146 OT1av XpnoigotoiouvTal pe AAoUG CUCOoWL-
PEUTEG.

B

Xpnoiporoigite pévo Toug mpofAemopevoug
CUCOWPEUTEG OTa NAEKTPIKA epyaleia. H xpn-
on GAwV CUCCWPEUTWY pTTopEl va odnyroel oe
TpaupaTiopoUg Kai Tupkayid.

Kparare o pn xpnoipomolotpevo cucowpeu-
M pakpid amd ouvdeThpeG, vopiopata, kKAer-
814, kapid, Pideg ) GA\a pikpd peTalhika
QVTIKEIPEVA, TA OTTOIA PTTOPOUYV VA TIPOKANE-
couv utiepyedlpwon Twv emadwv. Eva Bpayu-
kUkhopa peradl Tov emadov Tou CUCCWPEUTH
prTopei va éxel wg emakdloubo eykalpara iy
TupKayia.

Y

6

2¢ mepinTwon eodalpévng xpnong propsi va
£&ENBe1 uypob amd To oucowpeutr). Amodelye-
e TNV emadr) pe To UypO. Ze TTEPITITWON TUXAI-
ag emadng Cemhévere pe vepo. Eav 1o uypd
£NOe1 ot emadn pe Ta pdma, {nmoTe emmAiov
1atpikn PonBsia. To ekpéov uypd TwV cUCCL-
PEUTOV pTTopsi va mpokaléoer Seppartikolg
epebiopolg N eykalpara.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!

Mn doprilere moté pn emavadopnlo-

pEveG pTTATapiEG.

+ 7// MpooTaretere To cucowpeuTh amod uyn-
E] M) Beppokpacia, m.x. kar amd ouveyh
nAiakr aktivoBohia, dpwtid, vepd Kai
uypaaia. Yrapxel kivouvog ékpnéng.

5. Zé¢pPig

a) To nhekTpikd oag epyaleio Tpémel va emoKeu-
alerar povo amd e€adikeupévo e1dikd Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avialkakrika. Ero
Siatnpeital n acpaleia Tou nAekTpIKOU epyalei-
ou.
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Yrod:idaig aodalsiag yia popriorig

B AuTr) n OUOKeUN EMITPETETAI Va
xpnoiporoieitar amd maidid ave
Tov 8 erwv, kaBog kar amd dropa
ue Tepiopiopéveg Guoikég, aioOn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
eENeIpeIG ammod Aoy uTEIpiag Kal
YVWoewy, eOCOV EMTNPOUVTal N
géxouv evnpepwBei avadopikd pe v
acdaln xpnon TG CUOKEUNG Kal
KATavVOOUYV TOUG TIPOKUTITOVTEG KIV-
Suvoug. Ta maidia dev emrpémeral
va mrailouv pe ) ouokeur). O ka-
Bapiopdg kai n cuvtipnon xpnom
Sev empémeral va die€ayovrar amd
nmaidid, xwpig emmpnon.

m Edv to kalwdio clvdeong autrg
NG ouokeung mapouacidoel BAGPN,
npémel va avrikaraotaOei amod Tov
katackeuaoT A 1o TpRpa e&umnpé-
TNONG TTEAATWYV ) £VA AVTIOTOIXWG
e&aidikeupévo aTopo, WOTE va aro-
devyovrai kivduvol.

O ¢opriotg eival katdAnlog yia
AeIToupyia POVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
A NPOXOXH!
> Autdg o popriotiig evSeikvutal yia T
doOpTIon pdvo Twv akdhoubwy pmarapiov:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.
> Mrmopeite va Bpeite Tv Tpéxouca cupfaro-
TTa pmarapiev oty nAektpovikn SielBuvon

www.lidl.de/akku.
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Yrnod:ilsiq aodalsiag yia opupia
B A\ ODopare mpooracia yia my akon).
‘i H emidpaon tou Bopufou
\~—~~/ pmTopei
va emgEper amOAEIA TG aKoNG.

B Xpnoporoisite v mpdaern Aafr) mou ma-
padiderar pali pe T ouokeun. H amdAeaia Tou
eEAEYXOU pPTTOPET VO TIPOKANETEI TPAUNATIOHOUG,.

B TMiavere T oUOKEUN ATTO TIG HOVWHEVEG ETTI-
davaeg Twv AaPov, 6tav Sieldayere epyaoicg,
KQTd TIG OTIOIEG TO EPYQAAEio PTTOPEI Va Ou-
VavTr o€l KQUHHEVOUG aywyoug peuparog.H
emadn pe tvav peupatopdpo aywyd Bérer umd
180N aKOpN Kal HETAANIKG TUNPATA TG CUOKEU-
NG, mpokalovrag nhektpomAnéia.

| Qopdre pdoka mpooTaasiag
arné T oKov.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
AHAHTHPIQAEIX ZKONEZX!

> H emeéepyaoia emPraov/SnAnmpiedov
okovQv amoTelel kivéuvo yia Ty uyeia Tou
XEIPIOTA A Twv atépwy, Ta omoia Ppickovral
KoVvTa.

B MPOXOXH ArQrol! KINAYNOZX! Karé v
epyaocia pe To nhektpikd epyakeio, PeBaiwbeite
o1 Sev Oa yrumnoete emdve ot aywyolg pelpa-
T0G, agpiou f vepoU. ENéyxere, edv xpeidleral,
pe vav avixveut aywyoy, piv 1 Sidtpnon ot
TOiXO N TNV evropr).

Fvijoia edapripara/mpoéoOsreg

OUOKEUE(

B Xpnoiporoisite povo e&aptipara kar GupTAR-
PWHATIKEG TUOKEUEG TTou avadépovTal oTIg
odnyieg xpriong n mou o1 umodoxég Toug
eival oupParig pe T ouokeun).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoiporoieite aéecoudp, Ta omoia Se
ouotrvovrar ano v PARKSIDE. Mrmopei érol
va mpokUyel nhektpomAnéia kai mupkayid.

PABH 20-Li B2
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Mpiv amré ™ Oéon oe Aaitoupyia

Dodprion cuoTolxiag CUCOWPEUTWV
(BX. Eix. A)

/A NPOXOXH!

> Tpafare mavra 1o BUopa mpiv mapeTe T
ouaroiyia cuccwpeutav @ amd To dopriom)
1) mpiv TV TomoBetr oeTe.

> [oté un $poprtilere T cucToiyia cucoW-
peutov @ otav n Beppokpacia mepiBaiio-
vrog Bpiokerar k&te Twv 10 °C A dve Tov

40 °C.

4 TomoBerote T ouoToiyia cucowpeutov @
otov Tayudoptioty B (BA. Eik. A).

4 Eicayere To Puopa omy mpila. To LED
eMéyyou B avaBer kokkivo.

¢ To mpdoivo LED ehéyxou @ onuarodorsi o
n Siadikacia dopTIoNg Exel ohokAnpwBsi kai
n oucTolyia cuccwpeutdy @ givar éroipn yia

xenon.

¢ Avdpeoa oe Siadoyikég Siadikaaoieg popTiong
QTIEVEPYOTTOIEITE TO GOPTIOTH YIA TOUNAKIOTOV
15 \errrdi. TNa 1o okomd autd, amoouvdiete TO
Buopa.

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

4 Tia Tov éheyxo NG katdoTaong GopTIoNnG TLV
OUCOWPEUTWY, TTIECTE TO TIANKTPO KATAOTAONG
oucowpeutdy @ (BA. emiong kipia eikdva).
H kardoraon A n umolemoépevn anédoaon mpo-
BaMovral oto LED évéeiéng ouoowpeutr @
wg e€ng:
KOKKINO/IMOPTOKAAI/MPAZINO =
peyiotn dopTIoN
KOKKINO/MOPTOKAAI = pérpia pdprion
KOKKINO = adlivapn ¢oprtion - dopriore 10
OUCOWPEUTA

PABH 20-Li B2

TormoOérnon/Amopdakpuvon
ouoTolxiag cuoowpPsuTWV otn/and
TN OUOKEUTN)

TomoBirnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY

¢

Otore o SiakdT alayng karelBuvong

mepiotpodng @ om pecaia Béon (Opayn).

H oucToixia cuccwpeutov @ mpéme va
kouptrooel ot Aafh.

ATTopdKpuvon TG CUCTOIXIAG CUCOWPEUTWV:

¢

Miéore To mMfkTpo amachahiong B kar apaipt-
ote T oucToiyia cucowpeutov @.

Oion ot Aaitoupyia

YMNOAEI=H

> [lpiv amo O)eg TG epyacieg OTo NAEKTPIKO ep-

yaheio (.. ouvinpnon, alayn e€aptpa-
10G, KATL.), KaBhg Kkarl katd ™ peradopd kai
dUAaln, Otote Tov SiakdT alhayng karel-
Buvong mepiotpodic @ ot pecaia Béon.
Ze pn nOeAnuévn evepyomoinon Tou SiakoTM
ON/OFF @ umapyei kivduvog Tpaupari-

opou.

Emloyn epyalsiou

la kpouoTiky Siatpnon xpedleote éva epyakeio
xenong SDS-Plus.

Ma m Siarpnon xwpig kpouon ot EUNo, pétalo,
KEPAIKO KAl TINAOTIKO PTTOPEITE VA XPNOIHOTION-
foete éva katdAnho epyaheio xpnong SDS-Plus
N éva epyaheio xpnong pe e€dywvn drpakto.
MNa 1o Bidwpa xpnoipotoieire Tig pliTeg TpUTA-
viol (B, g omroieg TomoBereire pe ™ BonBeia
Tou avramtopa yia piteg SDS (B.
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AX\ayn) epyalsiou

B Me my umodoxi epyaheiov SDS-Plus @ propeite
va alaéere To epyaleio xprong eukoha kai
dvera xwpig ™ xpfon emmpdoberay epyaleiwy.

B To epyahsio xpriong SDS-Plus kiveital eedBepa
xapn oto ovomua. Erol, katd ) Aemoupyia
pehavti Snpioupyeitar pia amdkNion TepioTpo-
ikAg Siadpopng. Autd Sev empedle Tv
akpifeia g omig Siatpnong, 161 To idio To
TpuTIAvI KevTpdpetal katd T SidTpnon.

B To mpootarteuTikd kdAuppa yia T okovn @
epmodider katd moAu ) Sicicduon okdvng Sr-
arpnong oty urrodoyxn epyakeiou @ kard m
Siapkeia g Aeroupyiag. Mpootére katd v
TomoBémon, wote va pnv méBs {nuid To mpo-
oTaTeUTIKO KdAUPpa yia Tn okovn @.

YMNOAEI=H

> ‘Eva xalaopévo mpooTateutikd KAAUppA yia
™ okovn @ mpémer va avrikabiotarar apé-
owg. Zuotiveral autd va Sie€ayerar amd To
TufRpa eéunnpétnong meAaTOV.

Tomro@értnon spyalsiou SDS/rayxurook
yia Tpurtdvia ps oTpoyyulo oTélexog
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Mnv xpnoipotoisite Tov odiykmipa
® xwpig Kheidi (B oe pumavi A opiln!

¢ Aimavere ehadpd ™ Onkn epyaieiov @ moiv
TommoBetoete To epyaheio.

4 PuBpiote To epyaheio yupilovrag To ompiypa
Tou epyaheiou @ Tpog Ta péoa péxpl va acda-
Nioel.

¢ TpaPaovrag 1o epyaheio, eéyéte edv n acha-
on eival evia&el. To epyaleio, Adyw Tou cuoTh-
patog, £xel éva akTIviko Sidkevo.

Adaipeon spyalsiou SDS

¢ TpaPnére myv umodoxr achahiong @ mpog Ta
oW Kal aTOpPAKPUVETE TO epyaleio xprong.
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Xeapiopog

EmMoyn gidoug Aaitoupyiag

B Me 10 Siakormn evahayng «Aiarpnon/Kpou-
ok Sidmpnon” @ em\éyere To €idog Aemoupyi-
ag Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

YIMOAEI=H

> ANACete To £idog Aeioupyiag povo pe are-
VEPYOTIOINHEVO NAEKTPIKO epyaleio! ANAIOG,
10 NAeKTPIKS epyaeio pmopei va aBel {nuid.
4 Tia myv alayn Tou eidoug Aertoupyiag, yupiore
1o SiakdmTn evalayng «Aiarpnon/Kpouortikn
Siampnon” @ omy emBupnm Béon.
ST Kpouorikn S1émpnon = Mnxaviopdg
o kpouong ENEPTOX
2 Adrpnon/Bidwpa = Mnxaviopdg
kpouong ANENEPIOX

PUOpIon katslOuvong rrepioTpodrig

YIMOAEI=H

> [larare To SiakdmTn alayng karelBuvong
mepioTpodic @ povo pe akivromoinpévo
NAEKTPIKO epyaeio.

B Me 1o SiakdmTn alayng katelBuvong mepi-
otpodng @ propeite va alaere Ty karel-
Buvon mepioTpodrig Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.
Qotdoo, pe mampévo 1o Siakdmm On/Off @
autd Sev eivar Suvaro.

Aeidbotpoda

4 Tia m &idrpnon kai To Pidwpa Bidov, marhore
Téppa apiotepd To SiakdmTn alayng katelBuv-
ong mepioTpodic @.

Apiotepdotpoda

4 Ta 1o Aaokapiopa A 1o &efidwpa Pidwv kai
na&ipadiov, mamore téppa Seéia To Siakdmm
aMaynig katebBuvong mepiotpodng @.
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Evepyomoinon/Ansvepyormoinon

Evepyoroinon
¢ Tia m 6éon ot Aemoupyia Tou nAekTpIKOU
gpyaleiou, méoTe Kal kpaThoTe To SIakOTT

On/Off @.

B H \uyvia @ avape orav o Siakdmmng On/
Off @ eivar pepikag 1 eviehhg Tatpévog
EMTPEMOVTAG TO GWTIOPO TNG TIEPIOXNG EPYA-
olag ot Suopeveig ouvBnkeg putiopoU.

Armevepyoroinon
4 Ta va amevepyorolrfoete To NAEKTPIKO epyaleio,

adnote ehelBepo 1o Siakdmm On/Off @.

B 3¢ xapnhég Oeppokpaocicg, To NAekTPIKG €pya-
Neio emTuyxavel Tnv mAfpn amddoon kpouong
pOvO peta amod KAToIo XPOVO.

B Tia myv e&oikovopnon evépyeiag, evepyoroieite
TO NAEKTPIKO epyaleio pdvo OTav To XPNoIpo-
TTOIEITE.

PuOpion api®pou orpodav/apiBOuou
XTUTTNHATWV

B Mmopsite va puBpilere afabpidwra Tov apiBpod
oTpodwv/apiBud xTumnudrey Tou evepyomor
NHEVOU NAeKTPIKOU epyaleiou avaloya pe To
moco mélers Tov Siakommn On/Off @. Eha-
dpia meon oto Siakomn On/Off @ emdépe
XaHNAG apiBud otpodwv/apiBpd xrumnudrey.
Me auéavopevn mieon auéaverar o apiBpdg
oTpodwv/apiBudg xrurnpdrey.

Dpivo ouvixiong Aeiroupyiag

B Orav adryvere 1o Siakorm On/Off @), o Took
dpevape epmodiovrag ) ouvéxion Aeoupyiag
TOU gpyaleiou XpNnong.

PABH 20-Li B2

Zuvripnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv améd dAeg Tig

£PYQAOCIEG OTN CUOKEUIN), ATTEVEPYOTTOIEITE

TN KAl QTTOPAKPUVETE TO CUCCWPEUTH.

B To emavadopnlodpevo dpamavokatodfido ¢
xpeidderar cuvtipnon.

B Tia rov kaBapiops Tou mepiBApatog xpnoipo-
TTOIEITE éva OTEYVO TTavi.

B Edv évag ocuoowpeutig Aibiou-16vTay Tipémel
va amoBnkeurtel yia peydho xpovikéd didompa,
TTPETTEl va EAEyXETAI TAKTIKA 1) KatdoTaon ¢op-
miong. H ev8ederypévn kardoraon ¢poptiong
kupaiverar perall 50% kai 80%. To evdedery-
pévo kAipa amoBnkeuong eival ot Spooepd kal
OTEYVO XWPO.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va aviaakTika (m.x. yikrpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU PaG KEVTPOU.

Amoppiyn
@ H ouokeuacia mpooTareter T cuokeun

amd $Bopiqg katd ™ petadopd. Ta
%@ UNIKG OUOKEUaOIag EXOUV eTTINeYE

oUpdWVa pe TOUG OIKOAOYIKOUG TTaPa-
YOVTEG KAl TOUG TTAPAYOVTEG TNG TEXVIKAG AmTOppI-
NG Kal yia 1o AOyo auTod Eival avakukAWoIpa.
H emotpodr| g ouokeuaciag oto KUKAWPA UAIKGOV
e€oikovopsl TpdTeG UAeg Kal peibver TRV moodTTa
TWV ATTOPPIHHATRY. ATTOPPITITETE TA UAIKA OUOKEUQ-

olag mou Sev xpnoipomololvral MAtov clpdwva pe
TIG ToTTKéG 10)UousoEG podiaypadig.

YMOAEI=H

> Edv eival Suvardy, puhdére ) yviioia ou-
okeuaoia kard ) Sidpkeia g eyyunong, yia
Va UTTOPEITE, OF TIEPITITWOT EYyUNONG, VA OU-
OKEUACETE Tr| CUOKEUN OWOTA.
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Mnv mrerare Ta nhekTpikd epyaleia

oTa oIKIaka armoppipparal

SUpdwva pe Ty Eupwmaik Odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoiporoinpéva
NAEKTPIKG epyaleia TTPETTEl va GUNNEyovTal XWPIoTa
kal va odnyouvral ot pia Gpi\ikr yia To mepiBdiov
€rmavaypnoIgoToinar.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Adaiptéote To cUCOWPEUT TIPIV TNV amtoppIyn !

Mnv amoppimTeTe TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oIKIaKa amoppipparal

O e\atTwparikoi 1} xpnoipomoinpévol
Liion  gucowpeuTEG TTPETEI VA AVAKUKAG-
vovtal abpdwva pe v Odnyia 2006/66/EC.
Emotpidere ™ cuoToixia cuccwpeutdy Kai/f T
OUOKEUT PECW TV TTPOCPHEPOHEVWY EYKATATTACEWY
ouloynG.

Oa evnpepwBeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TQV XPNOIHOTIOINMEVWY NAEKTPIKOV epyaleiwv/TgG
ouoToixiag ouoowpeutwv amd 1 Siayeipion Mg
KoIVOTNTAG 1) TG TOANG 0ag.

AToppITITETE TN CUCKEUAGTIA PE TPOTTO
Pi\ikd Tmpog 1o mepiBaNov. AapPavere
umtoyn T ofpavon ota didgopa u-
a k& ouokeuaaiag kal, ebdoov amaitei-
Tai, &exwpidert Ta. Ta ulikd cuokeuaoiag pépouv
onpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €&Ag onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
kai xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ulikd.
@ [iamg Suvardmeg amdppiyng Tou
o TIPOIOVTOG PETd TO TEAOG TOU KUKAOU
%A {wng Tou, ameuBuvBeite oty appddia
uTInpecia Tng kovomTag f ™G mOANG
oag.
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Eyyonon g

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quaooere Ty ano6deién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1y Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKN CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn meprypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpefOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

la TG ouoToiyieg cuoowpeutwy TG oeipag X 12
V kai X 20 V Team mapéxetal eyyunon 3 eTov amo
TNV NHEPONVia ayopdg.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amarrioeig
Aoyw eAeipewy

O xpovog eyyunong Sev maparteiveral pécw Tng Ta-
POXNG eyylunong. Autd ioxUe kai yia e€aptipara,
Ta otoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
Evexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeiyeig
KaTa TNV ayopd TTpETEl va yvwaoTormolouvTal apé-
owg perd v amocuckeuaoia. Merd tn Aién Tou
XpoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeuig
XpEwvovTal.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA HE QUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOMT).

PABH 20-Li B2
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H eyyunon 1oxber yia opdipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kaNimel
e£apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {nuiég ot elBpauota
eéapmipata, m.y. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1d oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mMpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
ummodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopol Tou Sev cuvioTwVTal ) yia Toug oTToi-
oug umapyel mpoeidomoinon Tpémel anapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
YIQ ETTAYYENATIKT) XPRON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenons, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnpévo pag Tppa ofpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel

H eyylnon Sev 10Xl oTIg TapakaTw

TTEPITITROEIG

B ot ducioloyikiy eacBivnon g xwenTikdTATAG
OUCOWPEUTA

B oe mepimTRON emayyeAPATIKAG XPONG TOU
mpoidvTog

B o¢ mepimrwon {npidg 1) Tporomoinong Tou
TPOIGVTOG aTTd TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acddaeiag kai cuvipnong, kabog kar ohpalpd-
TV XEIPIOHOU

B o mepinwon {npiov Aoyw ucikdy parvopévay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Tia OAeg TIG EpWTNHOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg am6deién yia Ty ayopd.

B Ta Tov kwdiKS Tpoidvtog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa eTkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot éva auTokONNTO OTNY
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

PABH 20-Li B2

B Edav mpokuyouv opdipara Aeiroupyiag 1 dreg
ENEIYEIG, EMTIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO AKO-
MoubBo avapepodpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE va TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SievBuvon Tou otpfig emouvamnoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n eENNelyn kar moTe
epdaviornke.

E&3'E | 2™V 1otocehida

# | www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
mapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvTog (IAN) 360585_2010 prmopsite va
avoiéere 1ig avrioToixeg odnyieg xprons.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 360585_2010]

Eicaywyéag

H akoXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoiveviote, kar’ apxnv, pe Tnv avade
popevn urnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, dnhovoupe Sia Tng mapoliong 61 To mapdy mpoidy
oupdwvei pe Ta akdhouba mpdTUTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006/42/EC)

Odnyia mepi xapnAng taong EK
(2014/35/EU, poévo yia tov poprtioth)
H\ektpopayvnrikn cupBarétnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY eMIKIVOUVQY OUGIOV OTOV

NAEKTPIKS Kal NAeKTPOVIKS e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoThg dépel amokAeioTikr) eublvn yia 1 obvradn autig Mg Shlwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g Sniwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot
KorvoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxeTiké pe Tov TIEPIOPICHS TNG XPHONG CUYKEKPIHEVQVY
emkivOUVWY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuma:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxavhpatog: Emavadopnldpevo kpouotikd dpamavo PABH 20-Li B2
‘Erog karaokeurg: 12-2020
Abv&wv apiBpog: IAN 360585_2010

Bochum, 14.12.2020

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng To16TTaG -

Me mv emdiradn Texvikdv alaydy utd v évvoia Tg ouvexolg avamuéng.
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MNapayyslia ¢pedpikol cucowpeuT)
E&v emBupeite va mapayyeikere vav ededpikd ocUGOWPEUTH yia T CUCKEUT) GAgG, PTTOPEITE va To KaveTe

avera piow tou Siadiktiou oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com A kar TRAedpwvika.

Abyw mepiopiopévng moooTag amoBepdtov, autd To mpoidy evdixeral va eavianOsi perd amd olvropo
Xpoviko Sidonpa.

YIMNOAEI=H

> 3¢ opiopéveg x0peg Sev eival Suvarh n nAekTpovikn TTapayyeNia avTaANaKTIKGV. 2 QuThyv TV mepi-
TITWON, EMIKOIVWVACTE pe TNV TRAedwviIkn ypappn otpfis.

Tnledwvikr mapayyelia
StpPig EMSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
(YD 3tpPig Kimpog Tel.: 8009 4409

Na va diacdakiote n yprRyopn emeéepyacia g mapayyehiag oag, yia omoiodAmoTe aitnua éxete ebkaipo
Tov kwbikd mpoidvrog (m.x. IAN 360585) g cuckeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte ot
mvakida Tumou f oty TPt oeAida Twv odnyIGy.
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AKKU-BOHRHAMMER
PABH 20-Li B2

Einleitung

° Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fiir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2 (nachfolgend
Gerdt) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein

® Bohren in Gestein, Holz und Metall

® Schrauben in Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemdf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung en-
tstandene Schaden tbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

@ Werkzeugaufnahme SDS-Plus

@ Staubschutzkappe

© Verriegelungshilse

O Umschalter ,Bohren/Hammerbohren”
@ Drehrichtungsumschalter

O Ein-/Ausschalter

@ Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

© Akku-Pack*

(D Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
@ LED-Arbeitsleuchte

@ Schnell-Lladegerat*

® Rote Ladekontroll-LED

88 DE | AT | CH

@ Griine Ladekontroll-LED

® Bohrer mit Rundschaft-Aufnahme
(D Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme
® Schrauberbits

O Schnellspannbohrfutter

@ Universalbithalter

&) Fett

Lieferumfang

1 Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2

3 x 150 mm SDS-Plus Bohrer @ 6/8/10 mm

3 x Bohrer-Bits @ 5/6/8 mm (HSS) mit Rundschaft-
Aufnahme

8 x 50 mm Bits (S2): 5.5/PH1/PH2(2x)/PZ1/
PZ2/T20/125

1 x Bit-Verléngerung (Sechskant-Aufnahme)

1 x 10 mm Rundschaft-Spannbohrfutter
(SDS-Plus-Aufnahme)

1 Tragekoffer

50g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2

Nennspannung 20V === (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 0 - 900 min’!
Schlagzahl 0-5000 min
Schlagenergie ca. 1 Joule

Max. Bohrdurchmesser 8 mm fiir Metall
10 mm fir Beton
16 mm fir Holz

Akku-Pack PAP 20 A1*

Typ LTHIUMAONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitat 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerat PLG 20 A1*
EINGANG/Input

Bemessungsspannung 230 -240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 315A %

PABH 20-Li B2
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AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 2,4 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse

I1/[E@] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Bohrhémmern

Schalldruckpegel L,=865dB(A)
Unsicherheit K Kn= 3 dB
Schallleistungspegel Lya =97.,5 dB (A)
Unsicherheit K Kya= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohrh&mmern in Beton A o) = 4,724m/s?

K= 1,5 m/s
/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das Elektro-
werkzeug regelméfig in solcher Weise ver-
wendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Maf3nahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lguft).

PABH 20-Li B2

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fir den Geréitever-
gleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschétzung der Ausset-
zung verwendet werden.

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

(2

0

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle ber
das Gerdt verlieren.

b
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-

b

C

d

e

9

auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

a

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fohren.
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Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

o

=

A

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schistzen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es Besteht Explosions-
gefahr.

5. Service

a)

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdt ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden Bat-
terien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20
A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitat
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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Sicherheitshinweise fir Hammer

B &\ Tragen Sie Gehérschutz. Die
‘i ) Einwirkung von Larm kann Gehérver-
A 4 lust bewirken.

B Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fishren.

B Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerditeteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen/giftigen
Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stofen, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prifen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehér/-zusatzgerdéte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat
nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdat (B (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED @ leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgdingen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akkuzustand priifen

¢ Driicken Sie zum Prifen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptab-
bildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack ins Geréit einsetzen/

entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.
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Inbetriebnahme

> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-

zeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.)
sowie bei dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter @ in Mittel-
stellung. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des
Ein-/Ausschalters @ besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeug auswdhlen

B Zum Hammerbohren bendtigen Sie ein SDS-

Plus-Einsatzwerkzeug.

B Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,

Keramik und Kunststoff kénnen Sie ein geeig-
netes SDS-Plus-Einsatzwerkzeug oder ein Ein-
satzwerkzeug mit Sechskantschaft verwenden.

B Zum Schrauben verwenden Sie die Schrauber-

bits (), die Sie iber den SDS-Bitadapter ®

einsetzen.

Werkzeugwechsel
B Mit der Werkzeugaufnahme SDS-Plus @

kénnen Sie das Einsatzwerkzeug einfach und
bequem ohne Verwendung zusétzlicher Werk-
zeuge wechseln.

Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt
frei beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine Aus-
wirkungen auf die Genauigkeit des Bohrlochs,
da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

Die Staubschutzkappe @ verhindert weit-
gehend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme @ wahrend des Betriebes.
Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges
darauf, dass die Staubschutzkappe @ nicht
besch&digt wird.

> Eine beschadigte Staubschutzkappe @ ist so-

fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.
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SDS-Werkzeug/Schnellspann-
bohrfutter einsetzen

/\ WARNUNG!

> () Benutzen Sie das Schnellspannbohr-
. futter @ nicht im Hammerbohr- oder
MeiBelbetrieb!

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die Werk-

zeugaufnahme @ ein, bis es hérbar einrastet.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

SDS-Werkzeug entnehmen

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse € nach

hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
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Bedienung

Betriebsart wéahlen

B Mit dem Umschalter ,Bohren/Hammer-
bohren” @ wdahlen Sie die Betriebsart des
Elektrowerkzeugs.

> Andern Sie die Befriebsart nur bei ausge-
schaltetem Elekirowerkzeug! Das Elektrowerk-
zeug kann sonst besch&digt werden.

<*

Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den
Umschalter ,Bohren/Hammerbohren” @ in die
gewinschte Position.

iT Hammer-Bohren = Schlagwerk EIN
i Bohren/Schrauben = Schlagwerk AUS

Drehrichtung einstellen

> Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter @
nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

B Mit dem Drehrichtungsumschalter @ kénnen
Sie die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges
andern. Bei gedriicktem Ein-/Ausschalter @ ist
dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf

4 Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf

4 Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driscken Sie den Drehrichtungsum-
schalter @ nach rechts bis zum Anschlag durch.
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Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elekiro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter @ und halten
Sie ihn gedriickt.

B Die Lampe (D leuchtet bei leicht oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter @ und
ermdglicht das Ausleuchten des Arbeitsbe-
reiches bei ungiinstigen Lichtverhdltissen.

Ausschalten

4 Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen

Sie den Ein-/Ausschalter @ los.

B Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elekiro-

werkzeug erst nach einer gewissen Zeit die
volle Hammerleistung/Schlagleistung.

B Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen
B Sie kdnnen die Drehzahl/Schlagzahl des

eingeschalteten Elekirowerkzeugs stufenlos
regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Ein-/
Ausschalter @ eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl.
Mit zunehmendem Druck erhdht sich die

Drehzahl/Schlagzahl.

Auslaufbremse

B Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters @ wird
das Bohrfutter abgebremst und dadurch das
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Der Akku-Bohrhammer ist wartungsfrei.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert
werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kishl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

Entsorgung

@ Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor
Transportschdden. Die Verpackungs-
%@ mate-rialien sind nach umweltvertrag-
lichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar.

Die Rickfihrung der Verpackung in den Material-
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfall-
aufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien gem&B den &rtlich gelten-
den Vorschriften.

> Heben Sie wenn méglich die Originalver-
packung wéhrend der Garantiezeit des
Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall
ordnungsgeméf verpacken zu kénnen.
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Werfen Sie Elekirowerkzeuge

nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

/\ WARNUNG!
B Entfernen Sie den Akku vor der Entsorgung!

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EC
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder
das Gerét Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
WA

b

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschaédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= I@l-. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
360585_2010 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 360585_2010]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU, nur Ladegerdt)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elekironikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bohrhammer PABH 20-Li B2
Herstellungsjahr: 12-2020
Seriennummer: IAN 360585_2010

Bochum, 14.12.2020

,{_,7‘ 2

s

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fiir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 360585) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com
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